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Aratás után.
Nehéz icléik sulvnsodtak édes ha­

zánk népeire. A fűid meszfatradta az 
idén áldásait és sziiken osztogatta szét 
a magot. Silány a o-ahona-termés : ala­
csonyak az árak; súlyos a teher mely 
a szegény ember vállaira nehezült; nagy 
az adá; drágák az életfenntartási esz­
közük ! Reménytelenül kullog a magyar 
gazda az élet kopár talaján 1

Nincsen senki, ki a szomorn gaz­
dasági válság szúró töviseit nem érezné 
és Rajíró kebellel vissza nem gondolna 
a korábbi óvek boldogabb korszakára, 
mint a mely a magyar mezőgazdákra 
nézve a bőséé- és jólét „arany korát” 
képezte.

Kzen idő elmúlt és nehezen jön 
vissza többé ! — — — —

Manapság esak e g y  m ó d  van 
arra, hogy tisztességesen megélhessünk 
és ez abban All. h o g y  i gé n  ve i nke t ,  
m e g s z o r í t s u k  és a l e g s z i g o r ú b b  
t a k a r é k o s s á g  e l ve i  s z e r i n t  r e n ­
d e z z ü k  be h á z t a r t á s u n k a t .  Itt 
nincs más segitség ! „Ha szegény vagy* 
— mondja a régi magyar közmondás — 
„ne táncolj!*

Népünk existenciája ugyanis nem 
annyira attól van föltételezve, hegy 
minő aratásunk van egyik-másik évben 
és miként tudja évi termését értékesí­
teni 1 hanem első sorban azon ('•létkér­
dés megoldásából fil r g ' hogy bir-e né­
pünk elegendő erkölcsi erővel arra. mi­
szerint a bőségről és kényelemről le 
mondhasson V bir-e érzékkel a takaré­

kossáv erénye iránt? tudja-e mérsékelni 
életszükségleteit és minden felesleges 

1 költekezést kerülni? Kz, t,. i. a t a k a ­
r é k o s s á g  a mai kornak szükségparan- 
osolta társadalmi erénye, mely valamint 
egyrészről sok erkölcsi jónak kutforrása, 
úgy másrészt egyszersmind hatalmas óv­
szer anva'dia r amógy is eléggé súj­
tott, népünk végpusztulása ellen. A. ta ­
pasztalás úgyis szomorú példákkal illusz­
trálja, hogy mire vitt, egyeseket a könv- 
nyelmü és pazar életmód, még ama 
régibb, boldogabb korban is, midőn 
,.selyrmu volt az élet- Ks napiunkban? 
Megodk az emb'M* szív*, hí vérig tekint 
a valaha jómódú birtokos csaladok és 
földmivesgazdák sorain és látj}b mint 
pusztulnak el azok p?vmásutáu. Klszo- 
rul az ember lelke, ha végig tekiri  ̂ egy- 
egy városban az iparosok osztályán és 
tűnődve kérdezi ön ti agától: hov& lettek 
az egvkor jómódú mesteremberek, kik be­
csületes küzdelem után egyszerit bár. de 
megelégedett életet él* -k ? És ha kérdez­
zük: mi okozta rohamos pusztulásukat, el- 
szegényedésöket ? feleletül legtöbb eset­
ben azt nyerjük : a könnyelmű t ékoz-  
1 á s/ a p a 7 a rl á s. a f é n y ű z é s  és 
nagy  zás.  melynek damona egyaránt 
szedegeti áldozait, a társadalom minién 
rétegében. A magyar földbirtokos min­
denhez inkáb ért, mint a gazdálkodás­
hoz. Szerinte a mű vei t, korszellemmel 
össze nem egyeztethető, sőt lealacsonyító 
szükkeblüség, ha valaki kicsinységekhez 
p. o. néhány forinthoz ragaszkodik, liú- 
ven költekezik tehát és játsza a gaval­

lért. míg lehet. Kánikulában valami
drága fürdőhelyen „nyaral4*, mert hát, a 
divat, is ágy kívánja! Téli időben meg 
nagyszerű vadászatokat rendez hogy a 
pénz meg ne penészesedjék az asztalfiók­
ban. Csak aztán előbb-utóbb szomorú 
csőd ne lenne a vége ! Az iparosok és 
mesteremberek is sokkal egyszerűbben 
éltek, ruházkodtak és takarékosabbak 
voltak azelőtt, midőn a kis ipar még 
javában virágzott, mint, most az ipar­
szabadság modern korában. A mester­
emberleányok nem ismerték akkor a 
kalapot és a legyezőt, nem jártak tánc­
iskolába és bálokba, mint most. hanem 
szorgalmasan forgatták a főzőkanalat és 
ültek odahaza a szövőszék mellett,. Volt 
is akkor több becsület.ök és nagvobb 
kelet.iök, mint a mai „divat,mai móló 
kisasszonykáknak,** kikben hiába keres­
sük a jó gazdaasszonyokban megkíván­
ható tulajdonságokat és ama régibb kor 
egvszeril erkölcseit, ; családapák és csa­
ládanyák pedig otthon kedves övéik kö­
rében keresték és találták fel életörömei­
ket, és szórakozásukat és nem a nagy 
világ piacán egyes drága passziók hiú 
kedvtöltéseiben a divatos pipere és fény­
űzés gyarló utánzásában. Ma mindenki 
élvezni óhajt. „Minél többet élvezni és 
minél többet mutatni !* ez korunk jel­
lemző törekvése. És van akárhány em­
ber, ki fáradhatatlanul dolgozik, de csak 

* azért, hogy minél többet élvezhessen és 
prédálhasson.

Mannps i? már az egyszerű falusi 
földmivesember házából is ki van szo-

A „PÉ C S TA&CÁelA.
„Nem illik.“

— A „Péo«“ er e d e ti t á r c á i .  —

Nem illik — úgy e bár, édes Szerkesztő 
úr? — biviitlsiiiii, bolond Istők módjára be­
rontani valahova, teszem azt a szerkesztő hiva­
talába.

Tudom én azt jól. Épen szórt akarok ar­
ról beszélni, a mi nem illik. í gy teszek, mint
L. Márton prédicátor tőn Írása szerint, tudósít­
ván valamely barátját: „barátom, holnap a ré­
szegség ellen kell prédikálnom, ergo ma este 
berúgok.”

Hogy pedig miként jutottam én erre a 
gondolatra, azt is megmondom

Van biz ott. a sok rossz között-, akad jS 
barát is. Ügy ilyen jó barátom oka mindennek. 
Ha már most, Szerkesztő úr nagy mérgesen 
pipaszár utál nyúl, én mosom kezeimet, tartsa 
ő oda a hátát, minek akadékoskodik V

Ez a jé barátom — nevét nőm illik meg­
mondani — igen jó fiú, de egy nagy, szörnyű 
nagy bogara van.

Erőnek erejével szalon-férfiúvá akar válni. 
Ez magában véve igen szép eszme, senkinek sem 
lehet kifogása ellene, de a kivitel, az már két­
ségbeejtő,

Egy alka'omma! látott valakit hajlongni, 
kezeit dörzsölni, én bizony nem tudom : kellnei 
volt e, diplomata volt-e? elég az hozzá, hogy ez 
neki végtelenül megtetszett s most, mindig tanul­
gatja ezt a hajlongást tükörből, s morzsol- 
gatja görcsös markait naponkint a kopásig.

Váltig b /.élik neki, hogy mind nevetséges 
az, mit az ember — másokat majmolva — tesz, 
de nem hiszi el, pedig a jő barát szavaiban ké­
telkedni, az sem a legillemesebb valami.

Kész mulatság nézni, miként bókol. Dereka 
meghajlik patkóformára, szinte ropog ; kezeit el 
nem választaná egymástól az orosz császársá 
gért, s úgy marad félig görbe helyzetben, mint 
a megdőlt bodzafa. Persze nagy megerőltetésbe 
kerül mindenkinek a komolyság, mert hát szembe 
nevetni valakit — még sem illik.

Nem régiben valaki azt találta neki mon­
dani: „Pajtás, ha te az „Aranyhalában állná! 
úgy, mint most, minden részeg para ! a te 
hátadat verné fiaskójával, hogy hát : bort ide ! 
Olyan vagy, mint a korcsmaasztal.*

Nyilvánvaló, hogy ez is illetlenség volt. 
De az én barátom nem jött zavarba ; végignézett 
a gorombáskodón, kiegyenesedett, előre tolt bal 
lábát is vissza húzta s nagy büszkén a szemébe 
vágta támadójának :

„Értesz is te hozzá. Ez igv van előírva.” 
Már erre aztán — illik, nem illik — min­

denki akkorát nevetett, hogy harsogott bele a
terem.

Barátom elpirult, vette botját, kalapját, se
teszem, se veszem, hazáig meg sem állt. Még 
azt sem mondta: befőllegzett.

Természetes, hogy ez sem illik,
Negyed-ötödnapra hőzzám küld, adjam köl- 

csönképen a „Nem illik”-et.
Miért ne ? na megvolna, gondoltam ma­

gamban.
De hát hogy a kóvet még se távozzék üres 

kézzel, kaptam egv régi újságot s abbéi hama­
rosan lekaptam nehány mexikói illemszabályt. 
Mutatóba ide irok néhányat :

1) Ha szalonba lépsz föltett kalappal, füty- 
szóval, ez még hagyján, de már aztán sáros lá­
badat a házi asszony ruhájába törölni, ki merjük 
mondani az egész kőzvéleménynyel szemben, hogy 
illetlenség.

5) O/.sonna alatt szomszédod zsebéből húzni 
ki a zsebkendőt, még megjárja, de használat 
után a magadéba csúsztatni, nem illemes.

”6) Pipád hamuját azon ürügy alatt, hogy 
virágot rejtegetsz, hölgyed kezébe verni, olyasmi, 
a mi kissé sérti az illemet.

17) Vendégfogadókban asztalokon át a 
vendégek fején keresztül pöködni, határozottan 
illcmellenes cselekedet.

Ezeket küldtem el neki, Persze, hogy olyan 
epével, méreggel teli irc levelet kaptam köszönet



ritva a takarékosság: és vele száműzve 
az egyszerűség. A vászon-cselédek sely­
mes szoknyát hordoznak; a legények 
pedig a legfinomabb posztóruliában és 
ráncos csizmában járnak. Sörözés, szi­
varozás mindennapi dolgok.

Mit szóljak még a mi népünket 
annyira jellemző koresmázás, tivornyá- 
zás és dőzsölés szenvedélyeiről, melyek 
m ár oly sok családot koldusbotra juttat­
tak  ? ! A lakomák, búcsúk és farsangi 
dáridók alkalmával szokásban levő h a ­
szontalan költekezésekről, melyek sokszor 
annyit emésztenek föl, a menynyi elég­
séges volna egy család egész évi fenn­
tartására!?  Mindezen nemtelen passiókat 
és haszontalan kiadásokat korlátoznunk 
kell, ha  életexistentiánkat biztosítani 
akarjuk a  mai nehéz időkben. Ezek he­
lye tt inkább ápolnunk kell a józanság, 
mértékletesség és bölcs takarékosság szép 
erényvirágait népünkben és ezt fogé- 
konynyá tenni minden jó, igaz és szép 
eszme iránt.

Könnyű elprédálni azt, a mi van; 
megszerezni azt, a mi nincs: jóval nehe­
zebb. Addig kell takarékoskodni, mig 
van m ib ő l; ne várjuk, hogy a szükség 
kényszeritsen arra. A kényszerben ren­
desen kevés a köszönet!

A pazarlás, mely nagyban költ, a 
kevélység és könvnyelmüség sors-szü­
lö ttje; valóságos anachronismus, mely 
sehogy sem illik be napjaink sziik ke­
retébe. „Ha szegény vagy, ne táncolj !" 
E  régi közmondás igazságát különösen 
napjainkban kell érvényesiteni, midőn 
egyedül a takarékosság menthet meg 
bennünket. Dolgozzunk és takarékoskod­
junk, s boldog megelégedés fogja jutal­
mazni becsületes egyszerűségűnket.

Schultz Károly.

2 Szombat

Változások a p é c s i  
pénzfigyigazgatóság kebelében.

Az uj pÓDZflgvi szervezés f. évi augusztus 
1-én fogván életbe lépni, a hivatalos lap f. évi
14-ik száma meghozta az erre vonatkozó kine­
vezéseket. A szervezés lényege, hogy az atlófel- 
figyelóségek beosztattak a pénzügyigazt'atósigok 
kebelébe, melyeknek száma viszont tetemesen 
megszaporittatott; úgy, hogy az uj szervezet

fejében, hogy el nem dicsekedtem vele mindez 
óráig még senkinek sem.

Az én alapszabályom különben ez: ne n 
illik olyasmit tenni, mondani, vagy gondolni, mi 
mást sért, bánt, vagy zavarba hozhat.

A ki rámondja: „Piacét," s a szerint cs-r 
lekszik, bizton lehet arról, hogy soha sehonnan sem 
lékik ki, mint nem odavalót. Praktikus oldala is 
van ennek a főtörvéuynek. Mert ha például álta­
lánosságban elfogadnák és akadna valami szörnyű 
csendes lélek a társaságijai, ki, mivel okosat m m 
tud mondani, szájára lakatott tesz, arra a kér­
désre, hogy mért nem beszél, azt válaszolhatja 
egész flegmával: „Mert valaki zavarba jénue." 
Nos, és nem is mondana vele nem igazat, mert 
ő maga bizonyára eléggé beun vau már ebben 
az izében.

Még volna mondani valóm, de félek, hogy 
baj éri szegény árva fejemet.

Tudom, hogy magam alatt vágom a fát, 
mert minden szavammal egy-egy arculcsapást 
mérek a magam törvényére, de bát ha nőm fér 
meg bennem s kitalálja fúrni az old..tanút az 
igazság. Meg aztán ha már illetlenül kezdtem, 
miért ne folytathatnám ? Uram segíts!

Drága nők és úrhölgyek, önöknek sem illik 
ám egyetmás! Jaj énnekem I Millió pardon ! De 
megmaradok állításomnál rendületlenül, mig csak 
szemük villáma le nem teper. Bátorság, t;e 
hagyj el!

szerint Magvarország 50 pénzügyigazgatósági te­
rületre osztatott be. Tgv külön pénzügvigazgaté. 
sáe létesült Kaposvárott és Szegtzárdon, hol 
eddig a pécsi plnzürvigazgatáság alá tartozó 
adf felügvelöségek működtek. B változás folvtáti 
a pécsi pénzügyigazgatáság hivatalnokainak számi 
tetemesen, összesei 2t-gVel csökken, mi a vá­
rosra nézve érezhető veszteség, Kaposvárra és 
Szegszárdra viszont nagv nvereség. e vesztességbe 
azonban — országos érdekből történvén az 
bele kell nmeid .link. jóllehet mindig sajnálandó, 
ha egy él'terös központi intézmény, minő a 
pécsi pénzügyig izgatáság yolt, részekre bomlik 
és jóllehet nem bizonyos, hogy a most végbe- 
viendö d -centralisatio olv üdvös és oly tartós 
életű lesz-e. mint azt hiszik és hinni szeretjük 
mi is annál inkább mart énm a pénzügyi szer­
vezet az, melvnek az állandóság igen kívánatos.
A szervezés folytán a pécsi pénzügyigazgatóság 

tiszti kara a következő: pínzügvigazgató I) r á ­
g ó  n e s c n Dömién kir. tanácsos, pénzügvigaz- 
gató helyettes: P e r c z e 1 Kálmán p. u. t i t ­
kár, Titkárok: dr S e v Ernő és W i 11 m a y e r 
János. Fogalmazók : U j v á r v Sándor, L i s z- 
k a y Bálint, A n g u s z t Ferenc, S z a k á c s  
Kirólv. P r a g e r  János. Nyilvántartási bizto­
sok: R a d e n i c h G'-u és R u w a 1 d József 
titkárok. Kataszteri irattárt kezelő irodatiszt : 
B a l o g  Pál. Számtanácsos : B r a w e n c z 
Frigyes Számlisztek: Egerszegbv Kálmán, Bar- 
naky Gyula Szabó T.aáos Konkolv Ágost .Tigan 
Gusztáv. Wachtar Ele Gálovmh József Iroda­
vezető: Boross József. Irodatiszt: hantos Flórián, 
Állami végrehajtók: Fii tös Antal. Seri Gusz­
táv, Kocsák József.

Az ogilig működött tisztikarból rendelkezési 
állapotba tétettek : B o r o v i t s Károlv p. ü. 
tanácsos, K r á 1 i t z István titkár, H a l t i  Ed» 
irodatiszt.

Áthelyeztettek : M r á z Ágost titkár Szom­
bathelyre. F e d e r e r Ferene titkár áradra, 
B e r e c z k r  Miksa fogalmazó Sz. Fehérvárra. 
S c h m o t z e r  János fogalmazó Kaposvárra, 
B o r s ó d v József számvizsgáló Gyórbe, K o há­
r í t  s Gyula számtiszt vezető számtisztté Kapos­
várra, 11 o m a i  m  Imre számtiszt Kaposvárra. 
K e 1 í n e ráutal számtiszt Szegszárdra, N i k e 1 i 
Lajos számtiszt Egerbe, B a  b a r c z v  Géza 
számtiszt Győrbe

Elíléptettettek: T e u t < c h  Károlv szám- 
tanácsos pénzügyminiszteri Rzámtanácsossá Buda­
pestre és F i 1 i p Kálmán számtiszt pénzügvmt- 
nisteri számtisztté Bpestre.

Az irodatisztek közül áthelveztettek : K r i s- 
t o f Gyula irolavezetővé Nagyváradra, B e r n- 
h a r d t Nándor irodavezetővé Kaposvárra. V a- 
1 e n t i n i ödón Kaposvárra, M o o s m a v e r  
Frigyes irodavezetővé Nyíregyházára, É r d é l  vi  
Géza Nagv-Becskeiekrc lt i t z 1 Antal segédtiszt 
irodatisztté Szegszárdra.

Kaposvári péuziigyigazgatóvá M a t i s z Fe­

_____________ „ P é c s * _______ _

Nem iilik pedig sok, sok önökre már & 
legrégibb időktől fogva.

Nem illet Éva anyánkra az első lüggefa- 
kosztüm, mert elhamarkodva kapta magára, próba 
nélkül.

Uletlcukedett Cluopatra fátyolruhájában, 
hogy azt a szegény huszártisztet úgy elbolondi- 
lotta (gondolom Antinak hitták), hogy szegény­
nek soh’ sem jött meg többé az esze.

Szép volt ez? Mondjak még többet?
Nem szólok, csak fordítsák tekintetüket 

arra a millió lapos bugyellárisra, mely ott úszik 
kiaszva a világ legnagyobb tengerén, az adósság­
ban s mindent megtudnak.

Hiszen a halál némasága mond legtöbbet 
az embernek.

S mi vitte ennyire szegényeket? Menydö­
rögve válaszolnak! „A puc, a puc," s ismét 
csendesen tovább úsznak, természetesen az adós­
ságban.

Ez baj, de hát az a leggonoszabb az egész 
dologban, hogy néha csúf, semmit mondó, kiáll- 
batatlnn dolgok emésztették föl a jelent, jövőt, 
békét, boldogságot s nem egyszer a becsületet 
is. Ez az, a mi nem illik.

Vagy talán szép volt a krinolin, s nem 
mentek rá százak, ezerck?

Es mit mondjak a tevepúpról. Óh Jóremény­
ség loka te az ízléstelenségnek, melv annyi zabot, 
aszalt szilvát, szecskát nyeltél el s mégis folyton

Julius 20-4n

renc eddigi adófelügyelő, p. 11. titkár neveztetni, 
ki, a tanácsosi cím- és jelleget megkapva.

Szegszárdra K a r g Károlv neveztetett ki 
pénzügyigazgatóvá. Az eddigi szegszárdi adófal- 
ügyelö B ü k v Gvörgv helyettes pénzügyigazgatóvá 
neveztetett ki Trencsénbe.

Ez itt elősorolt változásokban legkelleme­
sebben hat reánk bizonyosan az, hogy eddigi 
pónzügyigazgatónk : Dragonescu Dörején továbbra 
is nálunk hagyatott. A köztisztelet és szeretet, 
melyben ez erélyes, de egyúttal előzékóny, im­
ponáló és egyúttal megnyerő modorú hivatalfő­
nők városszerte részesül, arra indítanak, hogy 
az ö maradása fölött örömünknek ez utón is ki­
fejezést adjunk.

F f l r d ó i  l e v é l :
Virágvö'gy t88ff. julius ti .

Szerkesztő úr!
Tudom nem volt rá elkészülve, hogy a 

Kárpátok e regényes kis pontjáról fogok magam- 
ről hirt adni önnek.

4 napja, hogv itt tartózkodunk. Az erdő 
mélyében, sűrű fenyőfák aljában, egv fapadkán 
Írom e sorokat. írzem, liogy a mindennapi ölet 
küzdelmei plnöinit;1k bennem azt az idealizmust, 
inelv költői varázst kölcsönzött mindennek a mit 
eddi r láttam. De azúrt nem közönséges érzések 
között, élvezem az előttem egészen uj képet.

Virágvölgv erdős hegvonnok csodaszép vi­
lága, telve élettel, illattal

Közel látszanak ide a felhőkig nyúló Kár­
pitok hegy csoportjai a uerlamfalvi és lommozi 
csucscsal, melyeket örökös hú fed \  völgy m i ­
liő virághimes bokrétáival hivalkodik, inn**t neve : 
Virágvölgy.

Talán sehol sincs olv üde színben a ten­
gerként hullámzó gabonaföld mint itt.

Az erdő mélyében tisztások verőfényében 
bársonyos moha közt pirosodik az eper s kan­
dikál elő a n^fdejts. Fenyő illatot hoz felénk a 
lég mozdulása s bár a meleg elől menekültünk 
e kedves üdülőhelyre, itt is ki fog az árnyékon 
julius heve.

Az erdő bensőjéből a sárga rigó kedves 
hangja hallik. Ez az egyetlen dalnoka a nagy 
erdőnek.

5 ha a kívánatos szellő végig simul a 
fák koronáján, olyan az, mintha nem messze tő ­
lünk a tenger hullámai zúgnának.

Ha nyári lakunk terraszának karfájára tá­
maszkodva kitekintek, lelkem örvendez a szép 
látványon, mi szemeim elé tárul.

\  *ü levelű fák Sötétzöldje hullámos kör­
vonallal veszi körül virágos völgyünket.

Fölöttünk a kék levegő tenger. Sima 
puha pelyhén a süni gyepnek gulya ménes 
deHgct. — Milyen könnyű itt a levegő, szinte 
éled az ember tői**, a sóvár lélek főlvidul 
és titokszerü érzések váltják föl a minden-

éhezel 1? B rr .,  de hála a jó Ízlésnek, kezd 
.♦ padni, sőt már-már letűnt az élet tengeréről. 
Hála, hála, hála! (Nyugtával dicsérjük csak a 
napot. A szerk.)

Legtöbb illetlenséget azonban a kalapokkal 
követnek fi kegyetek. Miért? Mert nem nézik, 
hogy arcukhoz illik-e, hanem a z t: divatos-** V s 
menten megveszik. Ennek aztán az a vége, hogy 
ez a sok lvuruku, Adiuiral, meg pokolfólegybázi 
inasaméi! a tudója, hogy minevü kosár, teknő, 
tepsziforma kalap szegletessé, szellemtelenné, 
nem széppé teszi a legkedvesebb, legszebb 
aicot is. !

Én, ba asszonynak születtem volna (Húh 
A szerk.), olyat hordanék, melyikben legjobban 
tetszeném — férjemnek. Es lenne bár az *kapi- 
zsou- , büszkén járnék benne.

Kegyetek már most kacagnak. Am jó, de 
vallják meg, hogy van valami a dologban. Pél­
dául hozom fel; hány nőt m e g s z é p í t e t t  
a férfikalap, s ma már nem hordja senki sem. 
Vagy azok a gyönyörű csipkeketdök nem ellen­
állhatatlanok némely hölgy fején, s látni valakin ? 
S/ja, nem divatos, hát torzítsuk el szántszán­
dékkal azt, mit a nagy Isten szépnek te­
remtett !

Bizony sokat megvesznek kegyetek, noha 
nem illik — arcukhoz, fejökre.

Tegnap estefelé el sétáltam az udvari sza­
bóm háza előtt. A uernes fórüu, úgy látszik, vs-



napiakat. Tele tüdővel lihegem bfl a balzsamot.
Virágvölgy eléggé lAtocratott. a ba több ven- 

dígfogadéja lenne, még inkább fölkeresnék. Ko- 
csiszámra ionnak az üdülni vágvakozók, kik szál­
lás hiányában kénvt,elvnek visszamenni Popráil- 
Felkára, a mól? kiindulási pontja az e vidékre 
r.induló touristáknak

Csinos nők itt fölös számban, kiknek lcg- 
nigvobb mulatsága aprózni, vagy a völgy szép 
mohaibál és virágaiból prés alá gyűjteni és le­
vélpapirosokra ragasztva szállítani kézéi -távolba, 
kedves ismerősökhöz.

Az élet elég ölesé itt. a a kitüné levegőért 
még adét som kall fizetni.

De kntaté lelkem bármint fáradozik, nem 
fedezhet fel olvan jalanetfélét. a mi a költői tol­
lat elragadhatná. Semmi regényes, semmi meg­
ragadó a jelenetekben. Pedig mintha e hely 
csakis arra lenne teremtve.

Csakhogy persze, valamit hogy egv regény 
thémáiára ellesünk, nem elég csak egymagában 
a né. Férfit alig lehet itt látni.

Ha az út fáradalmait kipihentük, kirándu­
lásokat fogunk tenni.

Addigis. mig tapasztalataira tárházát e kör­
nyék szépségével gazdagítottam, innét akarom 
üdvözölni. Isten vele !

Z sanka.

3 Ssombat ____________________

Rómer Flóris utóda
(Petrovich Fercrcz).

P e t r o v i c h  Ferenc kir. tanácsost, a nagyvá­
radi tankertiét főigazeratőját 15-én iktatták he 
a rám. kath. székesegyházban kanonoki székébe:

Ez alkalombál a nagyváradi *Szabadsága 
következőleg ir ;

Petrovich múltja szorosan össze van nőve 
középiskolai tanüevünk köz®l múltbeli történőié 
vei és e kinevezés Petrovichban az eevházi férfiú 
mellett a már közel 3 évtizeden át kitűnő szol­
gálatot teljesítő középiskolai tanárt és tanügyi 
administrátort jutalmazta meg.

Az fi kitüntetése nemcsak városunk és me­
gyénkben. hanpm országszerte mindenütt a leg­
nagyobb lelkesedéssel és örömmel fogadtatott. 
Petrovichcsal a nagyváradi lat szertartásu ka­
nonokok sorába oly férfin lépett, ki ezen tiszte­
letre méltó testület egyik legnagyobb büszkesé­
gét, fényét fogja képezni s méltó utódja lesz 
Rámernek.

Mint pap és tanár, valamint iskolaügyünk 
lelkes, fennkölt szellemű administratora egyaránt 
élt. ő hivatásának, testtel, lélekkel annak szen­
telte magát: lelke egész melegével, fáradhatat­
lanul folytatott szellemi munkálkodással szolgálta 
hazáját, egyházát, a magvar tudományt és iskola- 
ügyet. A hol eddig működött, mindig betöltötte 
helyét és mit eddig tett, mindig teljes erejével 
vitte véghez. Általános műveltsége a legalaposabb 
tudomáuyos készültséggel párosul, ö a legszigo-

csora után volt már, kinn ült a szeder fa alatt, 
s egy menykö nagy vellával fogait piszkálta, 
száját úgy kitátotta, hogy, a milyen vékouy 
dongáju az istenadta, mondok, menten leszalad 
a torkán drága személye. Megcsóváltam a fejemet 
s tovább készültem.

De a snáider villámgyorsan mellettem ter­
mett hosszú lábszárain.

— Ugy-e nem illik, a mit teltem, mondja 
egész bünbánélag.

— Hiszen nem ártott vele senkinek sem, 
hanem már úri embernek még sem volna szabad 
ilyesmit tennie.

— No, no, értem, szólt némi büszkeséggel, 
a mint az már „uri emberekhez- illik.

— Mondok még valamit l Látja, az sem 
illendő, olyankor küldeni a számlát fenyegető 
hangon, mikor a ruhát rég fölapritották bankó 
nak, a mint hogy a suszter is illetlenkedik, ha 
kontójával akkor állít be, mikor a kérdéses 
cipót már a taudler is kihajította „műter­
méből.-

Fanyar képpel sarkon fordult, suuyi hara­
gos pillantást vetve rám oldalról, bosszúsan dőr- 
mőgte : „Jójcakát.*

Tés Szerkesztő úrnak is van ám szemre- 
hányni valóm.

ön engem keserít, bánt. formálisan sérteget. 
Illik ez ?

Minek nekem pénzügyi, gazdasági tanács, 
|i& se pénzem, se posztóm. Éz nem járja 1

,P é c s“

rubh lelkiismeretű és kötelességtudó ember, kit 
nyiltszhüsége és szeretetreméitósiga miatt min­
denki szeret.

E mellett tetteiben nem vezérli hiú dics­
vágy, nemes szíva sugallatából cselekszi a ne­
mest, szépet és követésre méltót Petrovich te­
tőtől talpig magyar, tántoríthatatlan hazafi-ágá­
val. tiszta szellemével, fényes tehetségeivel és 
sikeres munkálkodásával nemcsak szükebb isme­
rőseinek, hanem az ország tudományos körei 
előtt közbecsülést, tiszteletet szerzett magának.

Az országos középiskolai tanáregyesületi 
küzlönv Petrovicsot „a középiskolai tanárság és 
a tanáregyesület egyik büszkeségének" mondja 
és mostani kinevezteté^e alkal nihil azt írja : 
„Bizton reméljük, hogv a ki vérünkből való 
vér. ezentúl is lelke egész m°l°gével a miénk 
marad."

Petrovich Siklóson 183G. február 8-án szü­
letett Gimnáziumi tanulmányait Pécsett végezte, 
onnét Bécshe került a P.izmanenmba, a hol 4 
évig tanult tipológiát 2 és fél évig classica phi- 
lologiát. Az élet munkáját korán kezdte, még 
1801-ben, a midőn elébb segédlelkészk^dett a 
pécsi egyházmegyében. Olaszon. Rácpetrén és 
Pécsett, de már 18G2-ben ki neveztetett a elás- 
sikai nyelvek, részben a német nyelv tanárává a 
pécsi kath. főgimnáziumhoz, hol 11 és fél évig 
működött A tanári képesítést 1867-ben szerzetté 
a philologiából.

1873 bán került a budai főgimnáziumba, 
mint a classikai nyelvek rendes tanára és tanári 
székéből egyenesen főigazgatóvá neveztetett ki 
1881. ápril 8 lkán.

Petrovich az irodalom terén is sikerrel 
működött. Tacitus hat, évkönyvének mintaszerű 
kiadásán 8 több röpiraton kivűl számos hírlapi 
és folyőirati cikket irt így petrovich erős lo­
gikájával, alapos tudásával a eleven irályával a 
magyar tanügyiroddoninak vvzérlője és útmuta­
tója volt.

Mindenütt, a hol voit. tevékeny részt vett 
a közélet mozgalmaiban. Pécsett tagja volt a 
köztörvényhatósági bizottságnak, a városi iskola 
széknek stb. Budapesten a középiskolái tanár­
egyesület választmányának, az országos közokt. 
tanácsnak és a tanárvizsgáló bizottságnak stb. 
Az utolsó időben hivatala távoltartá őt úgy az 
irodalomtól, mint a közflgyek szolgálatától.

Petrovich ma ereje deióu álló férfiú s igv 
tőle még sokat vÍrhatunk.

De mint Eötvös inondá : „Minden tettnek 
mérlege a siker." ezt Petrovbdinál a legigazibban 
látjuk megvalósítva. A tanügy terén szerzett 
kitűnő érdemeiért a kir. tiuácsosi cimet kapta, 
általános szeretet és tisztelet környezi széles kör­
ben ! Működjék még sokáig hazánk, az egyház, 
a magyar tudomány és iskolaügy javára.

ü
A beiktatásról a következő tudósítást adjuk

Hanem tudja mit. alkudjunk meg. Küldjön 
nekem ezentúl pénzt, én majd cserébe szolgálok 
tanác-csal kész érőmmel. De igv, igv nem ma­
radhat énnek magara-fajta szegény legény jó 
barátja.

A ki azt a lapot asztalomon látja, nagyot 
röhég a szemembe, — kikérem magamnak az 
ilyen illetlan viselkedést! — s erősen bizonyít­
gatja, hogy „Szerkesztő" úr csak az. én bosz- 
szantásomra tundálta ki.

Jé, jó; majd meglátjuk, ki bánja meg.
„tla to úgy, én is úgy!"
A mint ön keserít engem ezekkel a tárgy­

talan tanácsokkal, majd meggyétrém én Is — 
nem maradok adósa — fecsegésemmel.

Tudom ugyan, hogy most régtén kiírja 
restanciámat lapjában, de én nem ijedek ám 
meg, hanem várom kitartóan az, alkukötést. — 
NB. Némi percentet is félajánlok belőle, s ha 
meglesz, én kerekedem felül s fizetek azonnal, 
a mint illik, de addig — illik, nem illik — 
maradok hátralékos. (Igazán jó eszmét mondott. 
S k.i én nyertem volna meg a 481 000 frtot a 
temesvári húzáson, hajlandó volnék én fizetni 
az előfizetőimnek. De mivel ez — sajnos — nem 
történt, kénytelen vagyok a régi eljárást követni 
és — várni, mig a Hátralékok befolynak, a mi, 
tessék elhinni, nem a legutolsó passió. A szerk.)

Dr. Nő

Jnlius 20-án.”

A székesegyházban összegyűlt közönség előtt 
B á z á r Gyula tartott misét. Azután az uj ka­
nonok letette R a c s e k nagyprépost kezébe az 
esküt, mire W i n k 1 e r József apátkanonok, 
miután F e t s e r Antal papnöveldéi igazgató fel­
olvasta a királyi kinevezést, szép beszédben em­
lékezett meg először a bőid. Rómerről, a kinek 
helyére Petrovich kineveztetett. Mint tudóst és 
hazafit méltatta röviden, de jellemzően é9 meleg 
kegyelettel. Majd kiemelte az uj kanonok érde- 
runit s bevezette székébe. A kanonoki jelvények 
felvétele utál P e t r o v i c h  kanonok hosszabb 
beszédben, mely n a szerénység vonult keresztül, 
köszönte meg a kitüntetést, melyre ezután akarja 
magát érdemessé tenni s lelkes hangon adott 
hálát kineveztetéseért a pápának, királynak, 
S c h l a u c h  és D u l á n s z k y  (pécsi) püs­
pököknek, a káptalannak stb. Azután a beigtatás 
véget ért. Az uj kanonokot sokan üdvözölték.

S P O R T .

.A pacsi athletikai club" által hirdetett 
.Harkányi" távverseny és ezzel egybekötött 

társas kirándulás úti terve.
A verseny és kirándulás napja 1889. jú­

lius 28.
1) A versenyzők indítása a siklósi külvá­

rosi vámsorompótól történik az indító pisztolylö­
vésére pont 5 órakor reggel.

2) Nyomban utánok indulnak a kerékpáros 
kirándulók egy csoportban.

3) A pályabíró és orvos külön kocsin kö­
veti a versenyzőket.

4) A versenybírák indulása egyidejűleg tör­
ténik a pályabíróval.

5) Érkezés Harkányba, fogadtatás és a 
győztesek kijelölése.

G) Fél órai pihenés útin átrándul a társa­
ság az újonnan felfedezett gyűdi csepköbarlang 
illegtek inté-őre.

7) Visszatérés Harkányba ebédre (table d’
höte 1 fit 20 kr).

8) Ebéd után sétazene a fürdői parkban.
9) Este hát a fürdőhelyiség tánezter-

rnében.
Visszatérés tetszés syerint.
A részt venni szándékozó club-tagok fel - 

kéretnek, hogy a titkárnál f. hó 26 ig bejelen­
teni szíveskednének azt, hogy mily módon szán­
dékoznak a kirándulásban résztvenni s hogy 
egyedül vagy esetleg családostul óhajtanak e 
résztveiini.

Megjegyeztetik, hogy a kirándulók azon 
tagjai, kik nem versenyeznek, az indítás előtt */4 
órával indulnak a kocsikon, hogy a versenyzőket 
ne zavarják s hogy a beérkezésnél jelen lehes­
senek. Kiadta

Dr. Egry B é la  titk ár .

h í r e k .

Személyi hírek K i s s f a l u d y  Imre 
budapesti kir. táblai biró szabadságideje eltölté­
sére Mohácsra utazott.

Plébános beiktatás. A n d r i n Gergely
keszüi plébános vasárnap tartotta beiktatási ün­
nepélyét, a hívek nagy sokasága előtt. A szer­
tartást a bodonyi esperes: B a b ó c s a y  Pál 
meghatalmazásából S z a u t t e r  Antal görcsönyi 
plébános végezte, ki nagyhatású szónoklatban 
fejtegette úgy a pap, mint a hívek kötelességeit 
egymás irányában, melyek hogy a jelen esetben 
kölcsönösen teljesítve lesznek, reméljük és hisz- 
szűk, annál is inkább, mert az uj plébános, mi­
dőn nála községeinek tanítói tisztelegtek, humá­
nus és közjóra irányuló intentioinak oly szép ki­
jelentését adta, hogy tőle a népnevelés fejlesz- 
sése és a magyarosodás terjesztése ügyében, mire 
különben parochiája területén szép tér nyílik, de 
másrészt szükség is van, a legjobbat várhatjuk.

A pápa a panonhalmi föapátnak a viola- 
színű zucchetto viselését engedélyezte, minek 
viselésére rendszerint csak fölszentelt püspökök 
vannak jogosítva. A zucchettot H a u d e k  Ágos­
ton. a római sz. Anselm intézet jogtanára viszi 
el Vaszary Kolos főapátnak, ki jelenleg Füreden 
tartózkodik.

Primitia. S z ű c s  József uj.nisés 7-ikéu 
tartotta első miséjét Udvariban. Manuductora 
F ii I ö p György miszlai plébános volt. Az ün­
nepi beszédet K o v á c s  Antal pincehelyi káplán 
mondotta. Nyoszolyó leányok H a j a s  Irma és
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Z s i g m o n (1 Anna kisasszonyok voltak. Az ün­
nepélyt kedélyes lakoma s tánc követte. — H e r- 
g e r Józsei pécsi egyházmegyei áldozár vasárnap 
tartotta Bonyhádon első miséjét. Manu ductora 
Bencze István duna-földvári apít-plebános volt.
A német ünnepi szónoklatot Körmendy Károly 
seminariumi vicerector, a magyart K i e n 1 e 
József bonyhádi káplán tartotta. Az nj misás, 
mint már egyszer említettük, Himesházára kül 
detett káplánul.

Lechner Gyula rendőrkapitány hosszabb 
tartamú szabadság után. melyet Karlsbadban és 
Toblacbban töltött, kedden érkezett vissza kö­
rünkbe teljesen főlüdiilve és hivataloskodását 
csütörtököu d. u. újból megkezdte. Óhajtjuk 
hogy a javulás, mely a közszeretetben álló ka­
pitány egészségi állapotában beállott, folytonos 
legyen.

A város szépítésére üdvös mozgalom van 
meginduló félben. Czélja : Pécs város gvönyörü, 
de elhagyatott, kellőleg nem ápolt vidékének 
kiránduló helyeinek, első sorban pedig a páratlan 
szépségű Tertyének fölkarolása, szépítése, vonzóvá 
és látogatottá tevése. A döntő lépés ez ügyben 
már a napokban megtörténik. A mozgalom ólén 
V a s z a r y  Gynla rendőralkapitány áll, ki azt 
bizonyára sikerre is fogja vezetni, annál is in­
kább. mórt a czél oly szép, közérdekű és oly 
kevéssel elérhető, hogy bizonyára nem lesz a 
város intelligentiájának egy tagja som, ki attól 
filléreit — mert csak fillérekről van szó, meg­
tagadná. — Az ügy teljes sikere céljából szük­
ségesnek tartanók. ha e mozgalomba a Kárpát­
egylet pécsi tagjai is, kiknek céljuk az itt vá­
zolttal ugyanazonos, bevonatnának. „Egyesült 
erővel* — ez legyen jelszavunk.

Asphalt Pécsen. A város tanácsa, meg­
győződvén róla, hogy kövezési ügyünk nyomorú­
ságos állapotán okvetlen javítani kell, elhatá­
rozta, hogy kísérletet tesz az asphalttal A tár­
gyalások, melyek a „Magyar Asphalt Részvény­
társasággal* folytak, annyira előhaladtak, hogy a 
szerződés is megállapittatott és annak aláírása 
ma, vagy a napokban történik meg. Próbaképen 
asphalt burkolattal láttatik el a Fürdő utca és a 
Kistér és Széchenyi tér közötti utcarész, össze­
sen 700 0m éter terület, 0  méterenként 6 fo­
rintért. Ez árban minden munkálat dija benfog- 
laltatik. kivéve a feltöltéshez szükséges homokot 
és földet, mit a város ad. A társaság 5 évre jót 
áll a munkálatért és az idő alatt minden rom­
bolást, kijavítani tartozik, ha az nem szándékosan 
állt be; az 5 év letelte után 10 évig iavhás 
fejében a város 0 méterenként 25 krt fizet a 
a társaságnak. A munkálat szeptemberben fog 
megkezdetni.

Hymen. Borsitzky Imre kir. jbírósági al­
jegyző eljegyezte Ludwig János orvos leányát.* 
Ilka k. a.-t. — R e e h György rendőrségi fogal­
mazó tiszteletbeli aljegyző eljegyezte Kellatier 
Sándor iskolaszéki gondnok leányát : Gábris
k. a-t.

A fögymnasium uj igazgatója: Inczódy 
Dénes julius 15-ón vette át elődétől hivatalát.

Á kaposvári törvényszék elnöke: D ór- 
n e r  Zoltán f. hó 11-án foglalta el hivatalát. A 
törvényszék vezetését azonban csak szabadságit eje 
letelte után iogja átvenni.

Lemondás. Dr. S a s s Elemér szegszárdi 
kir. alügyész állásáról lemondott.

A pécsi ügyvédi kamara lajstromába dr 
Spáuyi Leó szegszárdi, továbbá Bo d ó  Aladár 
pécsi ügyvéd folytatólag felvétetettek.

Gyászhir. Idősb Hallerkeői H a l l e r  Jó­
zsef gróf, Vízakna város volt királybírója meg­
halt 71-ik évében Sz.-Keresztnron. Közel rokon­
ságban állott a Kemény, Vay és Peresei csalá­
dokkal. Nyugodjék békében.

Jóváhagyva. A belvárosi leányiskola felál­
lítására és ízzel együtt az öertzen féle ház 
megvételére vonatkozó városi közgyűlési határozat 
kormányhatóságilag jóváhagyatott. Mégis jó volt 
a rosszul informált ministertől a jobban ii fór 
máit ininisterhez fordulni.

A kataszteri helyszínelést Talliáu Zsig- 
mond becslőbiztos f. Pó 17-ikén kezdte meg 
Mohácsom

A „Pécsi Dalárda* elhatározta, hogy a 
szegedi országos dalversenyre testületileg elmegy.

Huszárjaink fegyvergyakorlaton A nálunk 
állomásozó huszárezred e hó lG-áu indult el 
Tolnára, hol 18-tól 31-ig az ezred-gyakorlatok 
lesznek. Augusztus hó 1-ón Tolnát is elhagyja 
és Seregélyesre (Fejérmegyéhen) vonul, hol óiig.
4-töl 11 ig dandár gyakorlatok tartatnak. Aug.

12-én Pilis Csabára megy s 15-től szept. 5-ig 
részt vesz az ottani frgyvergyakorlatokon. Szept.
6 én Budrpeslre vonul és 7-től 20-ig részt vesz 
a nagv hadgyakorlatokon. Szept. 21-től 30-ig 
történik a visszatérés.

A teréziánumi magyar alapítványok ügyé­
ben nagyfontosságu királyi elhatározást közölt a 
hivatalos lap Eszerint ő felsége junius hő 17-én 
kelt legfelsőbb elhatározásával kijelentette, hogy 
a m a g y a r  a l a p í t v á n y  u h e l y r e  valő 
fölvételre C9ak olyan ifjak tarthatnak igényt, kik 
hitelesen igazolják hogy a m a g y a r  n y e l v ­
b e n  k e l l ő e n  j á r t a s a k .  — E királyi 
elhatáro ’.ósra nagy szükség volt: ez legalább 
meg fogja akadályozni azt. hogy a Teréziumnál 
levő magyar alapítványi helyek teljesen idegen 
kezekbe kerüljenek.

Halálozás S a l a m o n  Vince meghalt f. 
hó 17-én, életének 70-dik évében. — Ursits Vil­
mos a katonai korház dJrék építészét, szintugv 
Dezső öcsét sulvos csapás é rte : édesanyjuk 
Ursits L’pÓtné f. hó 18-án hosszú szenvedés 
után Aradon elhunyt. Áldás emlékezetén.

Terepfőlvóteii gyakorlat. A Ludovica 
Akadémia IV. évfolyamának növendékei, mint la­
punknak Írják, f. hó 10 ika óta terepfőlvételen 
vannak Gyöngyös vidékén. A növendékek 3 cso­
portba vannak beosztva és pedig az I, csoport 
Apozon V ö r ö s  Szilárd főhadnagy, a Ií. cso­
port Gyöngyös-Patán B i s c o n t i n i Péter fő­
hadnagy ős a III csoport Eeséden J u n g a Sebő 
hadnagy vezetése alatt. Gyöngyösön van 22 sza­
badságolt állományú tiszt és 4 szabadságolt ál­
lományú tiszthelyettes egy csoportban R u d e r- 
s c h m i e d Ferenc hadnagy vezetése alatt, 
osztálytiszt: Z s u l y e v i c s  Ferenc főhadnagy. 
Az egésznek parancsnoka Kucsz Károly száza­
dos. A fölvételi különítmény f. hó 21-én felosz­
lik. a mikor is a növendékek 3 csoportban gya­
korlati utazásra mennek, a szabadságolt álló 
mányu tisztek és hadapródok csapataikhoz 
fölvonulnak, a többi tisztek p^dig bevonulnak 
Budapestre. A környékbeli nép derék bonvédein- 
ket mindenütt, a lehető legjobban fogadja és 
kedvükért mindent, megtesz. Van jó bor bőven, 
jó víz azonban nincs, „a szép leány is kevés, 
össze sem lehet, hasonlítani őket a baranyaiak­
kal* — Írja jellemzően tudósítónk és ez az el­
ismerés, mely különben nem újság nálunk, bi­
zonyára jól fog esni a baranyai szépeknek, még 
ha egy cseppet sem hiúk is

Ahol a katonatiszt kiképzéshez értenek. 
A honvédséghez jutott önkéntesek a Ludovica 
Akadémiában nyerik kiképeztetésökof. A tanfolyam 
nak az idén 91 növendéke volt. kiknek vizsga 
latai. mint lapunknak írják. f. hó 5-ig tartattak 
és azok igen sikerültek. A 91 növendék közül
7 jelen, 33 igen jó, 48 jó eredményt ért e l; 
k i  n e m  e l é g í t ő  eredmény összesen 3-nál 
volt. kik közül 1 pótvizsgára ajánltatott, a má­
sik 2 csak azon esetre ajánltatott pótvizsgára, 
ha az őszi gyakorlat után a csapatparancsnok is 
ajánlani fogja őket. — Ez az eredmény olyannyira 
kielégítő, sőt fényes, hogy szinte meglepő. Meg­
győzően bizonyltja, hogy igenis a magyar ifjú 
uemcsak nem idegenkedik a katonai tudományok­
tól. de igyekszik is azt elsajátítani és el is sa­
játítja könnyen, ha m a g y a r u l  t a - 
n i t j á k  é s  h u m á n u s á n  b á n n a k  
v e l e .  Magyar nyelvi tanítás és humánus bá­
násmód meliett 91 magyar ifjú közül csak 2 
bukott, ezek is csak feltételesen, a javithatás 
reményétől nem teljesen megfosztva. Ha nem 
i l y e n  lesz az eredmény a közös hadseregbeli 
önkéntes tanfolyamoknál, uay a hiba a közös 
hadsereg tisztképző rendszerében keresendő és 
ezen a rendszeren okvetetlen változtatni kell. 
Az ö n k é n t e s e k  k é p z é s é t  ez e s e t- 
b e n t e l j e s e n  á t  k e l l  a d n i  a h o u -  
v é d s é g n e k. Ha a közös hadsereg által ki­
képzett t é n y l e g e s  tisztek jók (! ?) a hon 
védségnek. a honvédség által kiképzendő t a r ­
t a l é k o s  tisztek bizonyosan jók lesznek a közös 
hadseregnek.

Gyászhir. Egyetlen éjszaka két gyászhir- 
rel döbbentette meg Bereraendet. Július 15-én 
minden fáradt ember nyugalomra hajtotta fejét. 
Csak „egy* nem talált enyhülést, csak egynek 
szemeit kerülte az álom, pedig annyit sóvárgott 
utána. Talán csak azért nem tudta lecsukni szép 
szemeit, mert érezte, hogy pár óra múlva úgyis 
lezárja örökre ? De még valaki járt álomtalanu! 
ez éjjelen. Mintha a bősz pokol szórta volna fel 
egyik átkozott rémét, mert — óh borzalom! — 
éjféltájon magas lángoszlop csapott fel a falu alatt

s pár pillanat múlva egy tűz a 40 öles buza- 
asztag, hogy reggelre csak fekete fnzkök jelzik; 
„oda lett az ember reménye.* Nyolcszázötven 
kereszt búza bamvadt el. Az oltók dicséretére 
legyen mondva, kétségbeesett erőfeszítés után 
megmentették a szomszédos nagy asztagot. A 
tűzvész a beremendi határban fekvő Zálogos 
pusztán dühöngött, melynek jelenleg Wermuih 
Albert a bérlője. A kár 4000 frt s biztosítva 
volt tőrzsbiztositással. S a mint a harangok 
őssze-vissza kongtak, senki sem sejtette, hogy 
nemcsak a kigyult tűz hangos hirdetője ez, de 
lassan hamvadó, kialvó élettüz lélekcsenditője 
is. A halál angyala belopódzott a szenvedés 
földi angyalához, magához ölelte s elvitte a szü­
lők őrömét, egy nemes ifjú reményét — meny­
asszonyát, a testvéri szeretet példánykőpét, az 
ősz, megaggott nagyapa alkonyának derűjét. 
Ezen az éjszakán szűnt meg szenvedni Kiss Mar­
git és elment oda, hol „szebb a tavasz, zengőb- 
bek a dalok.* Mindenki szerette a kedves rao- 
doru gyönyörű leányt, s most senki sem tehet 
egyebet érte, mint hogy letörli könyeifc, az em- 
emlékezős nefelejcskoszoruját fonja fejfájára és 
imádkozik. Temetése 17-én délután ment végbe. 
Koporsóját virágkoszoruk boriták. A rózsák le­
konyulva hallgatództak fölötte, várták, nem dob­
ban e még egyszer ott alul testvérük szive. . . . 
Nem tudták szegénvkék, hogy annak oly jól esik 
a pihenés. Dombv Vince nagyfalusi református 
lelkipásztor mondta el fölötte a szépen kidolgo 
zott. jól átgondolt beszédet, a sírnál Bozzay 
helybeli rector beszélt. Szép koszorúkat helye­
zett a kegyelet az elhunyt kedvesnek ravatalára; 
vőlegénye Bauer Zoltán tb. szolgabirő, babérko­
szorút rózsákkal, széles atlaszszalaggal, e fólirás 
állt rajta: „a felejthetetlennek.* A Bauer család, 
jórásbiró Siklósról szintén ilyet. Ezenkívül a 
Wermuth család, Otrokóczy plébános-kanonok, 
Christl nővérek. Igen szép volt a Láng család 
koszorúja. Küldött Kornfeld tanító sth. Nyújtson 
a szülőknek, testvéreknek, rokonoknak, jóbará­
toknak vigasztalást az, kinek kezei még a sír­
ban elszórt csontokat is takarják Ez a kéz fogja 
behegeszteni szivök sebjét s az a tudat, hogy 
nem balt meg ő, csak alszik. Boldog viszontlá­
tást ott fenn mindnyájunknak!

Halál a bányában. Csütörtökön délután 
Dollancz Tamás és Rautschek József bányászok 
Szabolcs-bányatclepen a Zsigraond-tárnában bá­
nya-lég következtében meg fi il adtak. Nevezett
bányászok fölboncolása tegnap d. u. ment végbe ; 
a szerencsétlenség ^okának ki puhatolására pedig 
a hivatalos vizsgálat a főszolgabiróság részéről 
ma reggel fog megtörténni a helyszínén. A 
vizsgálat fogja kideríteni váljon az emberek 
saját vigyázatlansága (például a lányában pipára 
gyujtás,) vagy pedig egyéb gondatlanság, kellő 
ellenőrzés és elővigyázat folytán történt-e a két 
ember halála.

Szörnyű halai. F. hó 9 -ikén Lohrfing N. 
kiskozári vagyonos fiiul gazdát saját kutyája 
megharapta az ujján. A gazda a sebet, ahelyett, 
hogy kiégettette volna, kiszopta. A háznépe es­
tére hazajővén és értesülve a harapásról, a ku­
tyát agyonverte, de már későn. A megharapott 
gazdán az ebdüh még az nap este kitört, behoz­
ták Pécsre, de segíteni rajta már nem lehetett 
és másnap nagy ki nők között kiszenvedetfc.

Tüzesetek. F. hó 12-én d. u. Raithl Ká­
roly sörfözö kárára a „esokoládi sorház* nál az 
épületek közelében cséplés végett összehordott 
gabonát egy 5 éves báron gyermek meggyujtotta^ 
azáltal, hogy gyufákkal játszott, mit a gyermek* 
nem is tagad A láng gyorsan terjedt tova s el­
pusztított még egy cserép egy fazsindelyes há­
zit is melléképületeivel együtt, valamint hutor- 
és ruhanemű is lett a tűz martaléka. A kár 
15UÜ0 frtra becsültetett, az épületek biztosítva 
voltak 4000 frtig. — Belvárdon f. hó 8-án d.
e. 10 órakor egy pajta leégett, gyors segélynek 
és szélcsendnek tudható be, hogy nagyobb sze­
rencsétlenség nem történt.

Birtokvásárlás A vasmegyei pinkóci ura­
dalmat megvette Gött Gyula, a somogymegyei 
szilli urodalom volt ispánja 110000 írton.

Elveszett fiú. F i s c h e r Mór kereskedő 
inas, ki Síegszárdon P o 11 á k Ignácz üzletében 
volt alkalmazva, f. hó 5-ikén nyomtalanul eltűnt. 
A kis íiu édes atyja: Fischer Dávid báttaszéki 
lakos, kéri a jólelkü közönséget, hogy őt esetleg 
fia tartózkodásáról tudósítani szíveskedjenek.

A gyermekek nevelése. Egy nemrég meg­
jelent egészségügyi munka arra figyelmezteti az 
orvosokat, hogy mindazon családoknál, a hol
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bejáratosak, szigorúan figyeljenek a gyermekek­
nél arra, hogv attól a kortól kezdve, amikor 
úgynevezett tejfogaikat elveszítik, elismert minő- 
íégn paájkonzprválé szerekkel rendszeresen tisz 
fogassák szájukat, éa fogaikat. Az említett, mü 
ugyanis stntistikailag bebizonyítja bogv a száj-, 
fog és az emésztő szervek híjai legtóbbnvirn olv 
rgvéneknál fordulnak plő. kiknél a száj és fogtk 
konzerválását gvermekkornkban elhanyagolták. 
E mü tudós írója mindenkinek legm*le?«bbfin 
ajánlja dr. Popp J. G. udvari fogorvos készít­
ményeit és pedig A n a t b e r i n s z á j v i z é t  
(meívnek palackjait, nemrég t e t e m e s e n  me g  
n a g y o b b i t o t t á k .  Ara 50 kr. 1 frt, és 
1 frt, 40 kr). f o g p a s z t á j á t  (35 kr. és 
1 frt 22 kr.) n 5 v é n v t o g p o r á t (63 kr.) 
és végre odvas fogak kitöltésére f o g t, o m 6 j é t, 
(1 frt.) De csak Popp.féle készítmények foga- 
dandák el, mert, e szereket erflsen utánozzák és 
hamisítják. — R szerek kaphatók : Ifj. Erreth .T. 
Sipécz I., Zsiga Ti., Góbéi IC öj z Irgalmisok 
gyógyszertárában. Alt. és Bőhm, Obetko Zs. 
és Pacbpr E kereskedésében. — Lapunk mai 
számában foglalt hirdetését ajánljuk olvasóink 
figyelmébe.

A sósborszesz mint hasznos háziszer
már sok ezer esetben bizonyult a legjobb segitó 
szernek hirtelen rosszul lét, meghűlésből kelet­
kezett bajok, stb stb. gvors megszfintetésére, 
úgy hogy alig van család, mYynél ne ismernék 
ezen szer kitűnőségét éj szükségét annak, '

hogy mind'g legyen belőle a háznál. Azonban 
csakis vilédi, tiszta minőségű sósborszesz nők 
▼an m 1 a várt hat ít i, miért : figyelni ezt* t 
Imijük tisztelt olvasóinkat, hogy utánzatok vá­
sárlásától óvakodjanak, lindig Br á z a y  
Kálmán sógborsze?/,ét használják inelv számos 
kitüntetés é; tapasztalás szerint a legjobbnak 
ismertetett, el úgy hazánkban mint, külföldön is, 
és a melyről szélé mai hirdetésünket ajánljuk 
olvadóink figyelmébe.

lógna! tekinthető „Warner Rafe Curejaa 
az újkor legfontosabb kózegészségi találmány 
nak, mert a legnagyszerűbb eredményeket mulat ja 
f(il, vese, mij é.- héíyag-betegség knél. Erre nézve 
legvilágosabb bizonyítékul szolgál az alábbi.

Tavai ICarlsbadon megizsgá! tattá m magamat 
pgv ottani orvos által, ki azt állította, hogy 
epekő é« míjdaganatban szenvedek és az ottani 
kúrát ajánlotta nekem. De nem h »sznált; már 
ülni sem tudtam; éjjel az ágybanfekvés nékem 
kin volt. E'vígyom hiányzott, minden ételnek 
zöld ize volt: szédüléséé gyakori ájulások jöttek 
rám azonkívül a jobboldalomban szúrásokat és 
fájdalmakat szenvedtem, melyek, ha feküdtem, 
mind nagyobbak lettek. A viz-elválasztás igen 
csekély volt.

Ezen szomorú állapotomban figyelmeztettek 
Warner Safe Gorájára. Elhatároztam, hogy ezzel 
kísérletet kell tennem, és az erről szóló röpirat 
átolvasása után megerősödtem elhatározásomban, 
hogy egészségemet visszanyerjem.

Legjobb lelkiismerettel közölhetem tehát,
hogy beteg-'gémből és szenvedéseimből hála 
Istennek kigyógyultam és minden szenvedőnek 
tanic-dom, hogy bizalommal használja e csoda- 
hatásn szert, mert én egyedfil ez által gyógyul­
tam fel és lettem visszaadva csal-idő nnak és az 
életnek. Kőnigsherg Eger mellett Brandt Fáni 
divatáru • nő. Egy üveg ára 2 frt. Kapható ifj. 
Erreth János és Gíbd KUrnán gyógyszerésznél.
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s 'n j  . . 5 frt fi ) kr. fi frt 2 0  kr

Árpa
M jósa i . —  frt — kr. —  fr t .» kr
H .tavaszi — frt —  kr. —  fr t — kr

nj . . 5  frt 40  kr. 5  fr t — kr
Zab « Jőszi • fi fr t — kr. fi frt 8 0  kr

.ta v a sz i —  fr t —  kr. —  frt —  kr
0) juj . . —  fr t — kr. — frt — kr

Bükköny 3 . .  . fr t —  kr. — frt -  kr
R epcze . . • —  frt —  kr. — frt -  kr
K ukorica . . . fi fr t 5 0  kr 5 frt 20  kr
S zén r . . 2  frt 50  kr. 2 frt — kr
Szalm a © . . .  2  fr t  -  kr. 1 frt 8 0  kr

Felelős sze rk esz tő  és lap tu la jd on os í

Í  U Í I T . E U  > I I H  V I  . Y .

H 1 R D B T E  SIETI: 

$ HELD GUSZTÁV
^  kárpitos éj díszítő fr/lete

( Pécsett. Mária és Megye •úti zák sarkán.)

« Ajánlja dús választékú

kész kárpitozott, bútorait. *p
Legdivatosabb ^

2  s z o b a  b o r <> :i d c z is s c k, '*
JU — ottomnnok, — ^

le^-a.ia-'o'Vo p á .r Í9 l ff
...Aö8 báló-dlvánok '' >»•*

tovAbbA o )
XV. Lajos koraboli kárpitdiszitósek, IA 
lagnlegánsabb bútorszövetek, függő- 'y  
nyíik rojttal, szőnyegek g y á r i
á r o n  számíttatnak — Egyúttal ajAul- ' 
kozom mindwifóle bútor-, (liszitö és 
bármily stylü szoba-kárpitozás kivite- \ \  
líra a logogyszoriilibtél i logdisziv-obbig 

hoté logjutAnvoaabb Áron. ^
n E L D  G U S Z T Á V .  / /

** V ' ‘.5

-r— »juaMRiSMfcAí

<*

f P  a K‘h
Ti 2'i>2

A maiíYs kir. î lamvasutak gépgyára
a legújabb szerkezetű és minden tekintetben felülmúlt!ailan

g p g r  g y a k o r l a t il a g  l e g jo b b n a k  b iz o n y u l t

d  H üw IP  lo e ie j i i

—  S a c m n & M I J a U  ,
itt-, sztitt- 's szalmatútésre

- <i

t? "
' .  $ £ & £

val„ini it a in t.'./.i.vv z teljes iiHlfizésAt í  
erwlaieiiye/..., apad. mr /hosszabbított rázó V 
asztallal és a , s a j a t .  zerü torekrustával .,

ellátott ? ■

4S, 54 és 80" széles vaskeretii gőz-cséplőgépeit,
mely újításokkal immár 450-nél több cséplőgép működik az országban fényes sikerrel, 

k *dvező felté&eli;k mellett ajánlja

FEH ÉR  MIKLÓS,
a magyar államvasutak gépgyárának vezérügynöke 

EEm3ií[pc*8, IX , ü llő i ú i *£5. ne. „Köztelek." 
j m ^ n r r . <r- ■ -  * '■•-•y s$s; g q m m m

Ered.eti

Singcr-Kie var
Ö  L v

házi használatra és mindennemű iparczélraC
eladás teljes jótállás ás árfölemelés uélkiil

heti részlet-fizetésre |
készpénz fizetés mellettC  

iiíi-y engedmény.
J  ' '  C
3  JPj .iMIfinAz eredeti Singer-féle var-C  

f j  rógópek ezen védjegygyei
vannak ellátva. P

Á&a.

Pécsett, Széchenyi tér, tséby-félo ház. ip
n  v v v w v w Y T f W W v w v m

í

Első pécsi temetkezési intézet „Kegyelet"
Ó-posta-utcza 22-<iik szám,

elvállaljaatemetKezésök rendezését
| a tu la jd onát k ép ező , francia  m in ta  szerin t é p íte t t disr.ea lég m e n te s  iivefc- é s  

n y ito tt  h a lo ttas  k ocsija iban , itt  h elyben  és v idékre. Icsőn és  le g sz e b b  k iv ite lb e n .

DLnzos rav a ta lo záso lc  f a lá l l i ta s l t  i n i a l o a  o sz tá ly h o z .
A  h a lo tta k  szá llít  á s át m inden i r i i v b m  R aktár érc- és fa k o p o rsó k b ó l, szem ­
fedők , sirkoszornk, férfi é s  női hatotta- ruhákból. \  p o n to s k iv ite lé r t az in t é ­

ze t a lu líro tt tu la id o n o sa i kezeskednek  :

Haffinann Károly, Ed'iofFor Feroncz, H irtl Ferancz, Szigriszt 
János. Kindl Feroncz, Lauber Raz-ö.

2 0 5 2  G IN D L  A L A J O S , rendező .
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E L S O M M M  ALTALÁNOS BIZTOSÍTÓ TABSASAG.
Gróf Apponyi György 
Báró Eötvös József 
Kk rátsonyi László 
Nádosy István 
Gróf Széchen A n t a l

A l a k u l t  1858-b a n.
A t á r s a s á g  a l a p í t ó i :

Deák Ferencz Gróf Dessewffy Emil
Havas József Báró Jósika Sámuel
Gróf Károlyi György Kiss Endre
Báró Sennyey Bál Somssich Pál
Szögyényi László Urményi József

Gróf Zichy Ferencz Gróf Zichy Henrik.
A társaság jelenlegi kormányzó testftletc.

A) V á l a s z t m á n y :
G r ó f  K á r o l y i  G y u l a ,  e l n ö k  G r ó f  C s e k o n i c s  E n d r e ,  a l e l n ö l c

G r ó f  A n d r á s s y  G y u l a  

B á r ó  A m b r ó z y  G y u l a  

B c r e z n a y  I s t v á n  

B i t t ó  K á l m á n  

D e u t s c h  S á n d o r  

F u c l i s  R u d o l f

Harkányi Frigyes 
Tornyai Schosberger Zsig.

B á r ó  N i k o l i t s  F é d o r  

B á r ó  R a d v á n s z l c y  G é z a  

S t e i y e r  G y u l a  

G r ó f  ] l ' e n e k h e i m  F r i g y e s  

G r ó f  Z v l é n s k i  R é t i é r t  

G r ó f  Z i c h y  B é t a

Ormody Vilmos 
Gróf Zichy Nándor.

G i c z e y  S a m u  

I l a f ó s  J ó z s e f  

I J e i n r i c h  I s t v á n  

l l o d o s s y  I m r e  

M e n d t  I s t v á n  

G r ó f  N á d a s d y  F e r e n c z

P>) I g a z g a t ó s á g :
Lévay Henrik 
Ullmann Karoly Pál

C) F e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g :
G r ó f  B á t t h y á n y  G é z a  J e k e l f a l u s s y  L a j o s  L á s z l ó  Z s i y m o n d

G r ó f  S z a p á r i  G y u l a  S z i t á n y i  I z i d o r

1. Teljesen befizetett részvényalaptöke . . .  írt
2. Társasági tartaléktőke..............................
3. Tűz- és szállít mányi készpénz-díjtartalék

a viszontbiztosított i b  vonásával és miucb n megterhelés nőikül
4. Életbiztosítási díjtartalék . . . . . .
5. Árfolyamkülönbözeti tartalék . . . .

V

r>

v

r>

3000.000 -  
2.302,9d304  
1.848.530.13

13.414,36810 
300,000 -

írt 20.865,881*27
Tárásában levő dijváltók s dij kötelez vények . . irt 11 667.972 82

A társaság elfogad biztosításokat:
a) tűzkár ellen fha villám által is okozva) épületekre, gyárakra, gépekre, gazdasági- és iparkészületekre, árúkra butornemüekremarhaállományra stb. ’
b) száliitmányi károk ellen, vi/.en, szárazon és vasúton 
é) jégkárok ellen teljes kártérítéssel, és
d) az ember öleiére, halálesetekre fizetendő tőkék, kibázasitások, évjáradékok stb

A biztosítási dijak lehető jutányosak,^ a fölmerülő károk a leggyorsabban és a legjutányosabban téríttettek meg .
Alulirt fÓiigynökség a biztosítási ügyre vonatkozó mindennemű felvilágosítást a 

legnagyobb készséggel ad és a nála beterjesztendő biztosítások felvitelére, átváltására 
ngy helyben mint t ideken ajánlkozik és midőn ezt a nagy közönség szives figyelmébe ajánlja 
egyúttal kéri, hogy bizalmával az általa képviselt egyetlen hazai intézethez forduljon. *

G e l l e r  0 ,1 3 7 -,
az "El86 Mauyar Ált. Bizt. Társaság Pécs és kerülete fóügynöke.

Iroda-helyiség: Lyceum -utcza 4-ik  szám . -»>fl



Újabb közlemény 
a b ö l c s k e i  s i r  mezőről .

II.
Annyira el voltunk foglalva kutatásainkkal, 

hogy észre se vettük, midőn úgy ',,5 óra tájban 
délnyugat felöl aggaszlólag terhes felhók kezd­
tek felvonulni a nyugati oldalon amúgy is félig 
elfedett láthatárra, s alig voltunk képesek lele- 
tejüket elcsomagolni s « közben Szalui István 
bolcskei bíróval megalkudni, hogy a szomszédos 
lóhcrés terület holnapi IHávitbatására a tulaj­
donos beleegyezését eszközölje k i: tekintet és 
minden irgalom nélkül a mi tudományos búvár­
kodásunkra oly erővel tőrt ki a vihar és a*, 
égi battériák oly hatalmas tévékéin s -get fejtet­
tek ki, hogy a sötét felhókból hegyibénk zúdított 
nedves terheik elleni védekezés alatt a tragikus 
végétért harcos igeu étdekes kopo .yájáról is 
megfeledkeztünk s embeieink újból vissza­
térítették azt légi nyugvó helyére, holott én azt 
is az aiitroj ologiai múzeumnak szántam.

A kényelmes fogat és ügyes hajtás mentett 
meg bennünket attól, hogy bőrig nem áztunk és
P.-Szt. Andrásra érve Nagy Lajos ut vendégsze­
rető házánál, a példány szerű családi élet e/.en 
irigylendő tűzhelyénél, kedélyes társalgás közben 
elköltött estebéd után még hosszasabb történelmi 
fejtegetésekbe inéiyedlünk, s midőn az ős-, ó-, 
közép- és uj-kor nagv eseményei felett átsubauva, 
a legújabb kor kuletdoskopikus képeihez értünk, 
mindnyájan éreztük a pihenés idejének elérkeztél 
és nyugalomra vouultunk.

Az előző estén átvonult hatalmas vihar 
u tál október 11-én reggel gyönyörű ő.-zi r*pra 
virradtuuk ; a pusztai kényelmes úri lakot környező 
szép park milliárd csillagtól ékesítve ragyo­
gott, s az egész éjeit át dühöngött orkán a haj 
italt órákban valóságos zephirró enyhülvén, euuek 
szárnyain a szélszakgatott telhőréteg.k utolsó 
foszlányai is már csak a láthatáron távolodlak 
úgy annyira, hogy reggeli í órára az ég valósá­
gos pünkösdi pompában díszelgett. Az Ízletes, 
kitűnő reggeli után a kocsi elóaJlván, ttj erővel, 
uj reményekkel siettünk a megkezdett munka foly­
tatásához.

A helyszínére érve csodálkozva láttuk , hogy 
embereink semmibe sem vették u lefolyt éjjeleu 
felettünk tomboló vihart ; már korán reggel 
hozzáfoghattak a munkához, mert a Szalai István 
bíró közbenjárására Kovács Ferenc által átenge­
dett szomszádos és arankával meglepett kisded 
lóheréé területen Kanász Pista, mint legügyesebb 
munkásunk vezetése alatt már megvonták a ké 
máikoi és csakhamar elérték benne a körülbelül 
egy méternyi mélységet, s akkor már biztosan 
megolvasbattuk benne az öt sirt, melyet abban 
Mtár&udók voltunk. Tudvalevő dolog, hogy a 
Sóber gyökerek meglehetős mélyre hatolnak he, 
s addig a munka, minthogy ezen gyökérszálakou 
a nedvesség is léhától és a léidet uiegporhanyitja, 
vígan is ment, azonban e gyökérzet alsó elága­
zásánál ismét csak azon kőkemény talajba jutot­
tunk, a melylyel az előző napon is már annyi 
küzdelmünk volt. Ezen körülmény azért nem 
vette el kedvünket a munkától és érdekes leletek 
retnóuyébeu annál óvatosabban folytattattuk a 
munkát.

Kgy-két óra múlva már a sírok kibontásá­
hoz foghattunk és ezen munkánk eredménye a 
következő volt :

Vili. sirüreg. Itt egy elcseoevászetfc, sa t­
nya ember c^ontvát találtuk, melyben még csak 
az obligat kés. vagy agyaggőnygy nyomát sem 
fedezhettük fel.

IX. sirüreg. H sírban egy erőteljes férfi 
csoutváz nyugodott, mellé t a már ismert agyag 
győnygygvcl és dereka tájin a c-at rozsda ette 
törmelékeivel. Ezeu sir arról nevezetes, hogy 
vele volt eltemetve lova is, melynek koponyáját 
egész épségben emeltük ki. de az egyik munkás 
azt eleji vén, jelentékeny törési sérüléseket szen­
vedett. Itt a lovat tt-bát megtaláltuk de különö­
sen kiemelendő azon körülmény, hogy ebben a
VI. sirüreggel éppen ellentétben, a szerszám 
semmi nyomára rém akadtunk, annyival kevésbé 
találtunk zablát vagy kengyel vasat.

X. sirüreg. Gyermek csontváz minden le­
let nélkül.

XI. sirüreg. Ismét egy deli termetű férfi 
csontváza egy hatalmas kos orrú lóval együtt. 
Nagy érdekkel fogtunk a kiemeléshez, mert ebben 
a sírban reméltük feltalálhatni a mai nap lég 
bcsesebb leleteit Hiába kerestük azonban a 
csatabárdot, csákányt vagy lándzsát, minden kot 
rásuál hiába lestük a paizsí, vagy a kis baltát, 
hasonlóképen jártunk a zabla és kengyelvas 
keresésével is ; midőn azonban a ló kopouyáját 
bontottuk ki, e mellől egy jó tyúktojás nagyságú 
elefántcsont gömb bukkant elő, melynek párjára 
még eddig nem akadiuuk Ezen gömb átlyukasztva 
lévén, felső nyílásánál egy centiméter magasságú 
kürtő féle kiemelkedésében a lurás kitágul. — 
mig az alsó részén szűkültre szorul. Kívül a 
gömb oldalán párhuzamos spirális vonalak vannak 
bekarcolva, mely vonalak közben-közbeu egy 
központtal ellátott apró kőröcskékkel diszesked- 
uek. Ezen csontgömb valószínűleg a lótején a 
szerszámra erősítve a tolldisz tartója lehetett. — 
Alább a lónak derek i körül ti láltatott egy .L 
ctmr. széles és 10. ctmr. hosszú elefántcsont 
lemez, mely alatt az elrotbadt vastag szíjnak 
uyotna uyilvánvalólag felfedezhető volt Ez talán 
a nyereg, vagy egyéb lószerszám diszitménye 
lehetett és külóuösen arról nevezetes, hogy a 
rajta hekarcolt vonalak a gömb díszítményével 
teijesen megegyeznek. Néhány rozsdaette vasda* 
rab, melynek egy része csat, a másik késpenge 
lehetett, került ugyan még elő ezen nevezetes 
sírból, azonban egyéb megemlítésre méltó tárgy 
abban semmi nem találtatott.

XII. sirüreg. Gyermek csontváz lelet nélkül.
XIII. sirüreg. Női sir egy agyagyöngygyel.
XIV. sirüreg. Gyenge férfi csontváza, de­

rekán a wzijjóv el korhadt nyomaival, hol a rozsda- 
elte csatnak apró törmelékeit csak úgy kotortuk 
össze.

E két utóbbi sírt egy kisebb mellék kém- 
árokhatt találtuk, melyet csak a délutáni órák- 
bau uyitottuuk meg, s ezen munkálat alatt 
Nagy István barátom puskával és kópéival oda­
állított. Minden kirándulásomnál a puskámat 
megfelelő mennyiségű patronnal magammal szik­
iam vinni, igv ezek itt sem hiányoztak, és bár 
minden érdeklődésemet lekötötte a folyamatban 
lévő ásatás, — de Pista barátomnak unszoló

rábeszélése (Természetesen: könnyű Katát táncba 
rántani) midőn meggondoltam, hogy László 
barátom azért az ásatást tovább folytatni és 
szakavatottan befejezni is fogja, — elcsábított, s 
úgy a mint öltözve voltam, Pistával együtt neki 
indultam a nádlásokuak, hogy legalább egy pár 
órát vadászszunk is.

Pista barátom a fürge kopókat bevezette a 
nád lápokba, ő maga ott a csatakos sás között 
a közelben, én pedig mioegy 70—80 lépésnyire 
a szárazabb gvepen hihdtuok lefelé, feszült figye­
lemmel várva a legelső „uyiff nyaff'-ot, a mi 
csakhamar be is következett. A kutyák első 
hangadására kiugrott a mi tapsifüle ik a sűrű­
ből és majdnem egyenesen nekem tai **» hosszan 
elnyúlva igyekezett az országút felé. sta bará­
tom, ki először közelebb állt a nvulhoz, de látva, 
hogy az felém tart, a köteles első lövést megtette 
ugyan, azonban csupa udvariasságból, hogy az 
első nyulat éu teríthessem le, melléje lőtt, — 
erre azonban a nyúl hirtelen irányt változtatott 
és a nyafogó kópéktól üldöztetve köztünk kereszt­
ben áttört, miközben egyik a másikunktól nem 
lőhetett, 8 mikor az én puskám eldördült, jó 
távolra az árkon szökött át, s még talán 
egészségesebbé vált, mint volt és szédületes 
sebességgel roliant fel a kis lesvölgybe, hol az­
tán az üldöző kopekkal együtt szemeink elől 
eltűnt.

Mig Pista barátom a kopókat vi*«a tere­
lendő a két lesvőlgy közötti ormon sípolt, addig 
én lemértem a távolságot, hogy ugyan mennyire 
lehettem a nyultól a lövés pillanatában, és kisült, 
hogy bár én csak 8 as söréttel voltain ellátva, és 
75 lépésnyiről türtént a lövés, azt éu biz elejt­
hettem volna. Midőn Pista barátom ebeivel 
visszakerült, s tovább folytattuk a nádlásszélek 
meghajtását, még két nyulat vezetett ki, de már 
akkor nem igen bízott bennem, s nehegy a ku­
tyák újból nyakukba vegyék a határt, mind a 
kettőt egy-egy lövéssel leteritette.

Mire ismét a sinnezőn felütött táborhe­
lyünkre visszakerültünk, László barátom a mai 
nap leleteinek elcsomigolásával már készen volt, 
embereink az áikok betemetésével foglalkoztak, 
s alig üríthettünk ki egy tartalékban maradt 
palackot, midőn ismét csep»regni kezdett az eső 
s ugyancsak igyekeznünk kellett, hogy a hatal­
mas zápor előtt, mdy azt követte, még Sz.-And­
rásra érjünk.

Minthogy az ezúttal rendelkezésünkre á l­
lott területeken, a hol az ásatásokra három na­
pot szántunk, a munkával már az első két napon 
elkészültünk, a mai estét azon kérdésnek eldön­
tésére fordítottuk: holnap azaz október 10-én 
mily munkát végeztessünk ? ugyanis László 
barátom az ó eldleges nyomozódásai és puha- 
tolód/ásai alapján e célra több pontot jelölt ki.

a) Vizsgáljuk meg a dunamenti domb- 
ormokat, a hol konyhabulladékok uyotnai észlel­
hetők.

b) kutassuk ki a bőlcskei nagy szigeten 
lévő rommaradványokat.

c) Asassuk tueg az 5zv. Hinzóly Ferencné 
úrnő birtokán állítólag elterülő régi temetkezési
helyeket.

d) Kísértsük mega Bölcskéről Szt.-Andrásra 
vezető útvonalon lévő azon pontnak megvizsgá­



l&sát, hol az áthaladó kocsik dübörgő zaja valami 
földalatti üreget sejtet.

e) Tartsunk beható szemlét a népvlndor- 
Uskori sirmező feletti ormokon, vajon nem 
fedezhetnők-e fel az egykor itt temetkezett né- 
pék laké helyeit. Végül:

f) Tegyünk kísérletet a nagy lesvölgyre 
nyiló pinceszerü alagút bejáratának kitisztítására, 
melyben már annyian megfordultak, de a végére 
jutni még senkinek sem sikerült.

Ennyi kutatási hely kézül, midén az egyik 
érdekesebbnek látszott, mint a másik, nagyon 
nehéz volt a választás, s mig az egyik másik 
helynek előnyeit latolgattuk, vagy az itt ott fen- 
forgó nehézségek vagy akadályok elhárítása felett 
tanakodtunk, ismét csak Pista barátom döntötte 
el a kérdést, mondván: „Ássatok a két lesvölgy 
közötti ormon, hol minden kétséget kizárólag 
valami köépülelnek kellett állnia, s ott egy nap 
el is készülték/

Az indítvány egyhangúlag elfogadtatott és 
László barátom ehez képest intézkedéseit mégis 
tette.

Október 10-én ismét gyönyörű időre virrad­
tunk, 8 midén úgy 8 óra körül a helyszínére 
hajtattunk, munkásaink már derékig mélyedtek 
a bárom kémárokban, melyeket László barátom 
utasítása szerint előre megnyitottak, a hol azon­
ban eddig temérdek épülettörmelék között szét­
szórt embercsontok és néhány vas szegen kívül 
egyebet nem találtak.

Körültekintettük a kisded ormot, miközben 
teletüdővel szívtuk be az üde, tiszta levegőt, 
néhány percig kéjjel szemléltük a gyönyörű pa­
norámát. melyet az előttünk elterülő s a mind­
inkább emelkedő őszi napnak ragvogo sugaraiban 
úszó madocsai lapály nyújtott, saztán egész erővel 
munkához láttunk. Minthogy eddig még kőfalra 
nem bukkantak, megkisérlettük két kémároknak 
egy rézsútos uj árokkal való összekötését, mely­
ben aztán alig 30—40 ctmr mélységben meg­
találtuk a faragott termőkövekből szabályosan 
épített falat.

Ez volt a legünnepélyesebb pillanata a 
napnak és a legfeszültebb érdeklődéssel kerestük 
a falnak széleit, s midén evvel tisztában voltunk, 
míjgy óvatossággal ásattunk annak úgy a külső 
mint a belső oldalán le, egészen a legalsó sor kőig, 
melyet körülbelül egy méternyi mélységben ér­
tünk el. — Ezen túl már csak a falmentén 
kellett ásatnunk mindkét irányban és csakhamar 
kitűnt, hogy falunk szabályos körívben kanyaro­
dik. Nagy nehézséget okozott azon körülmény, 
hogy a fal őt ponton teljesen szét van rombo va 
egészen alapjáig, a bol csupán csak kőtörmeléket 
találtunk, s hogy a falnak további folytató iát 
megtaláljuk, ásatásunkat a szabályos kör vona­
lában kellett folytatnunk.

Dél tájban már elöltünk volt a kitakirt 
körfal s arról a szükséges méreteket felvettem.

Méreteim szerint ezen kőópület belső vilá­
gosságának átmérője 5.75 méter, tehát a bár un 
ölet nagyon megközelíti. A fal szélességének 
mérete 70 ctm. s ebből az tüuik ki hogy az 
épület kicsinységéhez mérve elég erős falazattal 
birt, s itt meg kell még említenem, hogy a 
körfal északi, nyugoti és déli oldalán pillérekkel 
is meg volt támasztva, mert ezeknek elvitázlat- 
lan nyomait feltaláltuk, s a körülásatásnál esek 
mindenkor zavart is okoztak, ügy látszik, b >gy 
a bejárat a déli oldalon volt, a bol a puszt tás 
ereje legrombolóbban is hatott. A három pillér 
vastagsága azonban nem egyenlő s ebből, vj la- 
miat abból is, hogy nem mértanilag egyeul5eu 
voltak elhelyezve, azt következtettük, hogy ezek 
nem egy időben készültek, hanem a szükség­
hez mérve, midőn a falak repedezni és a kiduiés- 
sel fenyegetni kezdtek.

Az építkezési anyag tulnyomólag faragott 
mészkőből állt 8 erre mutat a temérdek szét­
szórt kőtörmelék is, a melyben azonban igen 
jelentékeny mennyiségű római tégla darabot is 
találunk. Minden ilyen római tégladarabot, melyek 
száma százakra rúg, külön-külőn figyelmesen 
megvizsgáltunk, azokon azoban a felírásnak leg­
kisebb nyomát sem fedezhettük fel, noha közöt­
tük a felhajtott szélű tégladarab épen sem ritkaság. 
A kövek vakolattal (malter) voltak összeragasztva, 
még pedig elég mész tartalommal.

Megkutattuk ezen egykori épület marad- 
éányának úgy külső környékét, mint belső tere­
pének talaját is s ennek eredménye felette leverő 
volt. A kőrfalon kivül felkutatott hánytfőld ré­
tege bamu, korom és kőtörmelékből állt, a hol 
azonban az utóbbi volt mennyiségre nézve túl­

súlyban, belül a körfalak közötti területen pedig 
a kőtörmelék jelentékenyen kevesebb, a bamu és 
széndarabok pedig, mely utóbbiak között az 
ökölnyi, vagy gyermekfej nagyságnak sem voltak 
ritkák, határozottan több volt Nem egy oly 
égett kemányfa darab került elő, melyben egy 
lábnvi hosszúságii erős vasszeg is volt. Az em­
beri csontváz maradványok, a koponyák, láb és 
kar szórcsontok, bordák és csigolyák oly szerte­
szét hányt vetett állapotban kerültek elő e 
törmelékekből, hogy tpljes lehetetlen lett volna 
azokból egv csontvázt is összeállítani, holott itt 
legalább 15—20 tetem volt eltemetne, fi kopo 
nváik után Ítélve a legkülönbözőbb korból valók. 
Találtunk itt a 70—80 éves aggtól lefelé a 
2—3 éves gyermek koponyáig majd minden 
tizedévböl valót, de teljesen épet egyet sem.

Mindezek u tán azt várhatná tőlem a t. 
olvasó, hogy ezen költséges és fáradságos mun­
kával végzett ásatás ekkénti befejezése után 
mondjam meg, hogy ezen épület rni volt, mikor 
és hogyan pusztult el. végül az a sok emberi 
maradvány kiktől származik és miként jutott 
oda ?

Nos hát ezen kérdésekre csak annyit mond­
hatok, hogy mi dilettánsok rendszerint csak arra 
szorítkozunk, hogy constatáljuk azt, a mit talál­
tunk : leleteinket, úgy a mint találtuk, természet­
ben. ha igy nem lehet, leírásban vagy rajzban 
küldjük meg azon szakférfi iknak a kik aztán 
a rendelkezésünkre álló összes eszközeivel a 
tudománynak szintén csak hozzávetőleg, megkö­
zelítőleg adhatnak véleményt, mert az archeoló­
gia is még mindig — bár már igen jelentékeny 
haladást tett — a legfiatalabb tudományok közé 
tartozik, de nem sokára — sőt még ha fokoza • 
tosabb támogatásban részesülhetne — oda fog 
jutni, hogv az ily össze gyűjtött adatok nyomán 
mindig biztosabb, utóbb pedig határozott véle­
ményt fog adhatni.

Mindazonáltal ne tessék azt hinni, hogy 
azért aztán a mi leleteinkről egyátalában semmi 
véleménvnyel nem volnánk s ismereteink kisded 
tárházában ne kutatnánk, hogv leleteink megha­
tározásál magunk is meg ne kíséreljük. Teszs/.ük 
bizony és igy ezen épület maradványról is 
elmondhatók, hogy ott egykor talán egy ró­
mai őrtorony állt, mely a népvándorlás homályos 
korszakában elpusztult, századok múlva aztán, 
már a magyarok idejében ezen terület a rom* 
marad ványnyal valamely magyar nemes birto­
kába került, a ki a romokat kitataroztatta, kies 
fekvésénél fogva megkedvelte, telépitette, bete- 
tőztette, s abból kápolnát, vagy egyszerű temet­
kezési sírboltot készíttetett: midőn pedig már 
egy-két századon át odatemetkeztek, a mohácsi 
vész után felvonult erre a tűzzel vassal pusztító 
törők, előbb kirabolta e kegyelete? helyet, azután 
felgyújtotta és földig lerombolta. Mindezeket 
azonban teljes biztossággal el nem mondhatjuk, 
hanem ha majd a tudományos megvitatáson 
keresztül megy, az illető szakférfiak arról már 
indokoltabb véleményt adhatnak*.)

Feltevésünket — mert az inég nem is 
lehet egyéb — támogatja az alap-kőtala/.at rend­
szeres és szabályosan faragott mészkövekből való 
építési modora, valamint a törmelékben talált 
temérdek római tégla. Igaz, hogy ezekből egyet 
sem találtunk egészben s a darabokon sem fedez­
hettünk fel valami felírást és igv lehetséges, 
hogy ezen tógladarabok csak később, az itt kö­
zelben elvonuló római ut anyagából is bordathat- 
tak ide, — de más részt e nagymérvű rombolás 
alatt elpusztulhattak, összetőrdelőzhettek itt is. 
így a valóságos romai eredet még mindig két­
séges.

Továbbá a madocsai apátságnak 1145-ből 
ránk maradt határjárásában előfordul a Hudics 
ülése, a hol kőká)o-ina van. Hogy aztán ezen 
történelmi adatot Miet-e és miképen összefüggésbe 
hozni a ini leletünkkel, mely Madocsához oly 
közel esik és a Uudics ülése fogalmával oly 
nagyon összeegyezt-thető fekvésű, azt döntsék el 
azok, a kik a püspökségek és apátságok, vagy 
még inkább Tolna vármegye történetében járta­
sabbak, mint én.

Hogy mily értéké van fáradozásainknak a 
régészei! emlékek kutatása körül, azt majd annak 
idejében az archaelogiai társulat fogja méltatni, 
mi magunk nem tudhatjuk, — azonban Nagy

) i .z e o  rom korüli ásatás rajza  ré sz le tes  le irá  
v a lam in t az o tt ta lá lt tá r g y a k  ism e r te té se  auoak i< 
|6 q a z  archaeologiai k ö z lő t.jl.e n  fog t.uk  m egjele li 
hova azok bekuldetnek . ^

László tisztelt barátom az elmult évben is épen 
úgy meghozta szokott áldozatát a közművelődés 
ügyének, mint azt az idén is meg fogja hozni, 
melyről annak idejében a rendes tudósítással 
elmaradni nem fogunk. Végtelenül sajnálatos 
azonban, hogy e leletekben oly gazdag várme­
gye régészeti emlékeinek legjava része mind 
vidékre vándorol és a központban még mai napig 
sem tudtunk azok megőrzésére egy kis asylu- 
mot alapítani.

Széllé Zslgmond.

U t a s í t á s o k
a népies hagyományok gyűjtése és rendezésére.

A francia  n ép rajz i tá r su la t  u tasitájai alapján
s z e r k e sz te tte  's T T .  O h

I.
A népies hagyományok gvüjtése nem oly 

könnyű, mint azt az e téren járatlanok talán 
képzelik. Magában a gyűjtőben több előfeltétel­
nek kell meglennie, ha azt akarja, hogy törek­
vését siker koronázza. A kővetkezőkben szólni 
fogunk ezen kedvező feltételekről s vázolni k í­
vánjuk azon módokat, a melyeken bő gyűjte­
ményhez lehet jutni.

Általán véve azt mondhatjuk, hogv a fold- 
mivelő nép, a mely itt ugvan nem kizárólag, de 
mégis első sorban tekintetbe jő, az értelmi fej­
lettség alsóbb rétegéhez tartozik a városi lakók­
hoz képest, a kik nagyobb részének legalább 
bizonyos felületes tudományuk van. Ha meg­
engedjük hogy ezen utóbbiak a XIX. század 
emberei, úgy a földmivelő nép mintegy két- 
három századdal hátrább van , miveltsége néha 
még egészen középkori. Habár a népies hagyo­
mányok szempontjából ezen szellemállapot rend­
kívül becses- és szerencsésnek mondható, mert 
e mellett a hiedelmek és a hagyományok jobban 
megtartották természetességüket és eredeti alak­
jukat. más tekintetben mégis útjában áll némi­
leg az eredményes gyűjtésnek. A földmivelő nép 
tudomással bírván az eszmekör különbségéről, 
melv őt elválasztja az előbbre haladott embe­
rektől, nem könnyen lesz bizalmassá. Attól fél, 
hogy kigúnvolják a múltról szóló elbeszéléseit 
és nem is egészen ok nélkül ; gyakran különösen 
a fél mű veitek kevéssé kíméletesek falusi polgár­
társaik őszinte, ha úgy tetszik, kissé elmaradott 
bitével szemben és nem átallják a nép naiv vé­
lekedését kinevetni. Épen ezért a parasztnak első 
indulata, ha egy úrral találkozik, ki őt kikérdezi, 
a gyanú, vagy legalább az óvakodás és mint­
hogy senki sem tud jobban hallgatni mint ő, ha 
akar. kikémlelbetlen marad mindaddig, mig meg 
nincs győződve arról, hogv nem fogják kigúnyolni.

A faluban sein lehet jobban ráparancsolni 
az emberekre a bizalmat, mint a városban ; hogy 
megnyerjük, bizonyos tapintattal kell bírni. mely­
nek elméletét elég nehéz megmagyarázni; min­
denek előtt a környezet megfigyelésére van szük­
ség. Azt mondhatni, hogy. ha az ember egy 
ideig valamely vidéken lakott és a földmivelő 
néppel barátságos volt: n em  b ü s z k e ,  amint 
ők mondják, elérkezik a pillanat, midőn többé 
nem szégyenlősek és anélkül, hogy nagyon mu­
tatná az ember, becses tudósításokat kaphat tő­
lük. De jól kell az embernek magára vigyáznia 
és bármilyen legyen is a tárgy, melyről ball, 
nem szabad tiltakozni képtelensége ellen, sőt 
még mosolyogni sem egyszerűségén; szóval : e 
szempontból ugvanazon felfogásban kell lenuünk 
velők, mulatva durva tréfáikon, érdeklődve ha­
gyományaik iránt, (a mi nem épen nehéz, mi­
után sok közölök igazán gyönyörű) minden vitá- 
zás nélkül elfogadva babonaságaikat és hiedel­
meiket.

Eleinte azt hitték, hogy a népies hagyo­
mányok összegyűjtéséhez elengedhetlen a föld­
mivelő népet lakásában meglátogatni és a fonó­
ban felkeresni. Anélkül, hogy rosszat akarnék 
mondani ezen módszerről, melyet néha magain 
is sikerrel használtam, azt hiszem, ha saját ta­
pasztalásom után ítélhetek, hogy nem a legjob­
bak közé tartozik. Egy idegennek, egy „ urnák * 
jelenléte a tanya tűzhelyénél legtöbbnvire za­
varba hozza az embereket; vendégük előtt, ha 
rokonszenves is, ráucba szedik magukat. E mel­
lett meg nincs is mindig mesélő kedvük ; sza 
hadban végzett napi munkájuk után még a leg­
erősebbek is egy kis fáradságot éreznek; g y a k ­
ran foglalkoztatja őket az időjárás, minőnek 
ígérkezik az aratás és a szüret és sok más 
eféle gond,

En már sokszor és majdnem mindig siker-



rel használtam egy más módot, mely abban á^» 
hogy vagv magunkhoz, vagy egy barátunkh0? 
összehívunk bizonyos számú falusit, ás hogy j° 
kedvet csináljunk nekik, dohánvnval ás egv kis 
itallal kínáljuk meg ókét; eleinte hidegek, de ha 
beszélgetünk velük ás ha a jó példával elöljár- 
ván, valamit, mesélünk nekik, nem mulasztják el 
az iránt érdeklődni; egy elbeszélő rákezdi, m i­
alatt ez beszél, felébred a többiek emlékezete és 
alig vau vége egy mesének, a jelenlevők egy 
másika is előhozakodik valamely hasonló elbe­
széléssel és ajánlkozik azt elmesélni És valóban 
úgy van, hogy az egyik mese mintegy hívja a 
többit. Sokszor megesik, hogy a paraszt, mikor 
azt kérdezik tőle, ismer-e efélét. tagadóing felel 
és néha a lehető legbecsületesebb meggyőződés­
sel. Tudta, de már régóta nem gondolt reá és 
azt hiszi, hogy elfelejtette, holott csupán c-ak 
elaludtak a rég hallottnk emlékezetében ; a me­
sék, melyeket most hall. visszaidézik neki azokat 
és minthogy majdn°m mindig gyermekkorában, te­
hát oly korban tanulta őket. midőn a benyomások 
mélyen vésődnek bp. nem késik visszaemlékezni 
arra, amit már örökre .kioltottnak hitt emléké­
ből. „Meséket?" mondá egy asszony, akit kér 
deztem, „tudtam én többet, mint a mennyi egy 
zsákba férne; elbeszélhettem volna akár holnap 
reggelig, de nem tudok többet." Mikor aztán én 
elmeséltem neki egy mesét, visszaemlékezett 
egyre, utóbb kettőre végre egy egész c«omóra.

Az asszonyok valóban maidnem mindig a 
legjobb elbeszélők; ők kevésbbé feledékenyek 
mint a férfiak; mert azon meséket, melyek annak 
idején őket gyönyörködtették, mulattatták, vagy 
ijesztették, elbeszélik a kis gyermekeknek, akik 
mindig mohó vágvgval csengnek az ilyesfélék 
után; azonkívül ajkaikról, legyenek bár vének 
vagy ifjak, az elbeszélés valami csodalatos bájjal 
ömlik, melyet a férfiaknál sohasem találunk. 
Majdnem minden mesegyfijtőnek. a Grimm test­
véreken kezdve, szerencséje volt asszonyoktól 
gyűjteni a lpgjobb és legbájosabh népies válto­
zatokat. TIgvan-e híjjal találkozunk néha, de 
már ritkábban, a gyermekek ajkáról ellesett me­
sékben; ók legalább gvakran még hisznek a mese 
valóságában: láttam olvakat, akik annyira el 
voltak ragadtatva elbeszélésük által, bogv sze­
mélyesen részt, látszottak venni bősük kaland­
jaiban, — hogy beszédük váltakozva szelíden 
csengett, ha meséjök kedvelt alakja szólt és 
dúrván. ha az emberevő óriás, vagy az ördög, 
vagy valami más gonosz személy vette át a szót.

A helyismeret is fontos a hagyományos el 
beszélés dolgában. A tulajdonképeni mesék mel­
lett, amelyek közönség-sen a tündérország ha­
tártalan birodalmában történnek, vannak még 
mások is, melyek mintegy az illető vidék sajitos 
tulajdonának tetszenek, amennyiben valamely 
közelfekvő helvhez kötvék az elbeszélő vallomása 
sierint. Jóllehet néha ezen mesék vagv helye­
sebben mo n d á k ,  csak töredékes állapotban 
vannak meg. mégsem a legkevésbbé érdekesek ; 
találkozunk bennük eredeti mellékcselek vények 
kel, vagy olyanokkal melyek némileg a vidék 
hagyományos történetéhez tartoznak.

Ha valamely vidék folyó mentén van. ha 
forrásai tiszták és a vize jó minőségül, e körül 
mény alkalmat ad oly legendák fellelésére melyek 
— néha kereszténynyé lett ajkban — a viz 
istenségeire, vagy tündéreire vonatkoznak. Ha 
erdei vannak, azok legtőbbnyire manókkal, tün­
dérekkel, vagy képzelt állatokkal, gyakran ember- 
evő óriásokkal, vagy rablókkal népesek. A nagy 
fák rejtelme jó alkalmat nyújt rémes történetek 
bozzáfözésére. Az erdőben elhagyatott kis Hü­
velyk Matyi jobban Izgatja a gyermekeket, mint 
a kékszakállú véres szobái, mint az ő hetedik 
felesége ellen fölemelt kése.

Az őskori kőemlékek és a természetes 
sziklák is, melyek kiterjedésük vagy alakzaMik 
által feltfiflőek, csodálatos mesék színteréül szol­
gálnak ; ezen kövek alatt kincsek rejtvék, melye­
ket csak bizonyos órákban lehet megtalálni és a 
melyeket rémitő szellemek, vagy iszonyú ször­
nyetegek őriznek ; hogy előlük megmenekedjünk, 
vagy hogy őket tévútra vezessük, abhoz ép oly 
ritka varázsszer szükséges, mint a költő arany 
vesszeje. Néha e kövek tündéreknek, vagy egyéb 
szellemeknek lakásául szolgálnak. A nép ezen 
pogány alakokkal ő^szeolvasztja a maga szentjeit, 
akik e sziklákban hagyták nyomaikat; az ördö­
göket, akik azokat áthelyezték és a kik karmai 
nak helyét még ma is mutatják, benyomva a 
köveken. Gyakran mindezen szellemek összeza­
varodnak és ugyanazon emlékhez fűződnek. Ilyen­

kor bárom korszakot látunk magunk előtt, 
melyeknek emléke él a mondóban : Az ókori 
istenségek tündérekké és manókká váltak, vngv 
egy későbbi átalakítás ál*al — amelyhez a 
keresztény apostolok mindm erejükből hozzájá­
rultak. rémitő s gonosz szellemekké lettek: a nép 
— néha maga az. egyház is — a helybeli isten­
séget, pgv szenttel pótolta aki annak számos 
tulajdonságát, örökölte. A helynevek is fontos 
szerepet játszanak. Számos bizonyságból tudjuk, 
hogy semmi sem marad jobban emlékben, mint 
e vagv ama helynek valamely jellemző vonást, 
tartamazó neve. Ha egy mezőt, dűlőt, árkot 
ö r d ö g l a k n a k  vagy ö r d ö g á r o k n a k  
neveznek, feltehető hogy monda fűződik hozzá, 
és néha fel is találjuk azt. Ezen tündérvilág 
pgvéhirént határtalan : a bányáknak, különösen a 
féld Mattiaknak, m->g vannak védő szellemeik és 
ördögeik, a fáknak megint az övéik, és a manók, 
melyek töbnvire gonoszak, ezerféleképen meg 
tudják tréfálni a földmivest rozsdával vervén meg 
a gabonát, foltossá t»vén a burgonvát és, mint 
garabor.cás diák, elrejtőzvén a jégesőt ontó 
zivataros felhöklnn, vagy a forgószélben, mely 
szétröpltj a szénát s lehordja a házak nád- vagy 
szalmafedeibit.

Népvándorláskori sírra bukkant f. hó 15-én 
Apahida mellett. (Erdélyben) L ő r i n c z István 
napszámos három társával A sírban volt 2 
domborművű ezüst urna. egy tömör aranv karika 
és több más ékszer, melyek fémértéke 1780 frt, 
amelyet Finálv erdélyi muzeumőr megvásárolt,

*
Menkövesült emberek. SvdnevhM, a 

.Frnkf. Zrg."-nak a következőket Írják : TTj- 
Walps Orenga nevű városának márványbányájában 
nemrég bárom teljesen megkövesült emberi 
holttestre bukkantak. Ha erre vonatkozólag kezdet­
ben a kételynek helye lehetett, most már. midőn 
a testeket Svdnevbe szállították, az Mrgvtalanná 
vált. mert kétségtelen, hogy megkövesült emberi 
holttest az. a mit, találtak. A Sydneybe hozott 
holttest teljesen kifejlődött 5 láb és 10 bűvelvk 
magas férfin tp«tének maradványa á fej alakiá­
ból és az arcvonások körrajzából kétséget, kizá­
rólag megállapítható, hogy a halott a kaukázusi 
fajhoz tartozott. A kar kivételével, mely a váll- 
nál letört, a talált emberi tpst teljesen ép s 
nevezetesen az arcvonások tisztán kivehetők. 
Némileg belapultnak mutatkozik a holttest bal­
oldala, a melyen feküdt. A márvány, melyben 
a megkövesült emberek találtattak, tarka mig a 
körülötte levő tömegek fehérek. A nagyérdekü 
találmány b*zonyára sokáig fogja foglalkoztatni 
a tudósokat.

*
Régeszek Budapesten. A bécsi császári 

néprajzi múzeumot az uj palotában tudvalevőleg 
aug. hó első hetében nvitják meg s ez alkalom­
mal a németországi és bécsi anthropolŐgiai-egv- 
letek kongreszszust tartanak Hécsben. Az egvbe- 
gvfllt régészek a kongreszszus után. augusztus 
11-én Budapestre is lerándulnak s itt többek 
között megtekintik az aquincumi ásatásokat. A 
főváros közgyűlése a tudós vendégek fogadtatá­
sára nagyobb összeget, szavazott meg s annak 
rendezésével Gömöri Havas Sándort, a fővárosi 
régészeti bizottság elnökét bízta meg. A fogad­
tatás részleteit a napokban fogja megállapítani 
egy szőkébb körű bizottság Itt megemlíthetjük. 
hogy a bécsi kongreszsznson P u 1 s z k y Ferenc 
és dr. ICuzsinszky Bálint múzeumi segédőr is 
részt vesz.

•
A ..századok," a „Magyar Történelmi 

Társulat" közlönyének f. évi G. füzete a követ­
kező tartalommal jelent meg: Rodostó és a 
bujdosók sírjai. I. Irta Thalv Kálmán. Az or­
szágos diplomatikai levéltár regentázása Cs á n k y  
Dezsőtől. A különfélék rovatában Szádeczky 
Lajos jeleutóst tesz a sárköz-újlaki Péchi levél­
tárról. A történeti irodalomban H u n f a 1 v y 
Pál ismerteti Xenopol „A trajanusi Dakia romun- 
jainak történetei" cimü müvet. Poor Antal ism. 
AVertner „Borics és Uostislaw" M á r k i  ism. 
Rozvány .NSzulonta történelméhez* cimü, 
H o d i n k a isin. Hormann „Glasnik" cimü 
müvét. A tárcarovat foglalkozik a Magyar Tör 
ténelmi Társulat, a vidéki társulatok ügyeivel és 
közli M a n g o 1 d L. összeállításában a külföldi 
repertóriumot, valamint a vegyes híreket.

Felelős szerkesztő FEILER MIHÁLY.

I SEBED EH
i '/, !>«■ 
palack 
Ifi kr.

f r i s s  t ö l t é s ű  s a v a u y n v iz

1! l iteres palaczkokban 16 kr.
a l e g jo b b ,  legisványtartalmubb, legolcsóbb 
üditö ital. Pécsett kapható a következő füszer- 

kereskedö czégeknél :

Bayer Ferencz, 
Bölim Ferdinánd, 

Eizer János, 
Feldminn W . 

Grünhut & Hirschier, 
G/imitii Gyula

Zsivanovits Károly, 
Práger János, 

Reeh Vilmos özv., 
Simán Ját;ns, 

Spitzer Sándor fia, 
Wa1))- Ferencz,

Lili István, 
Nií-k Karoly.

1 7, m. 
palack 
16 kr

?  ■ í z

?Y Jó tanács
m

Í C S « 4 »  * 1
aranyat ér! E szavak igazságát különösen  
betegség i esetekben  lehet megismerni és ez  
ükből jönnek R ichter kiadó intézetéhez a  leg -  
uzivélyesebb köszönőíratok „A B etegbarát4* 
czim ü, rajzokkal ellátott kis könyv- elk ü ld éséé rt  
Mint a sze ren csé sen  m eggyógyultak h ozzányom ­
tatott értesítései bizonyítják. a beuue foglalt 
tanácsol követése által még oly betegek is 
gyógyu lást nyertek, a kik már minden reményt 
feladtak. E könyv, melyben húszeves tapasztalat 
eredményei vannak letéve megérdemli a leg ­
komolyabb figyelcm bevetelt minden beteg részé­
ről, bármi bajban is svenvedjen. Ki e becses  
könyvet megszerezni óhajtja az írja egyszerű en  
egy levelező lapra magyar nyelven ,.Egy beteg­
barátot” és pontos cziinét s ezímezze a levelező 

Lipcsében. —
r. A m egkü ldés ingyen  történik. ••

Vidéki 
megren­
delések 

(lis- 
crctio 
mellett 
legpon­
tosab­

ban esz­
közöl- — —

tétnek. Kapható:

G R Ü N B A T J M  K.

p á r is i  
, kiiiön-

1 leges - 
ségek 

(práser- 
vatif.)

PÉCSETT, Király utcza 15.

Borszéki savanyu viz. 
ásványvizek k irá lya  !.

A legelső orvosi tekintélyek által Eu­
rópa legjobb és lcgszóu&avdúsabb ásvány- 

\ és borvizuek van elismerve.
Pécsett egyedüli lerakat

l l e r m  K á r o ly  urnái,
hol, valamint minden vendéglőben foly­

ton friss töltésben kaphatók.
A r a k :

1 palack 1 ’/, liter 22 kr.
1 . 1  . 18 .
1 , */> . 1 4 ,

Az iires üvegek vissza vétetnek.

. 2731 Borszéki kutkezelőség.
- S I



AJp p n e * "  i7] [ D f 1 T K l f lr t i i i ú  iN lú [ n i J M
Minden szó e g y sz e r i b e ik ta tá sa  2  k r .

Kiadandó
e g y  három  szobából álló  csinos utcai laRás m in -sj  
(len h ozzá  tartozó m ollék lie ly isógekk el. —  B óveb- f'; 

bet a  k iadóh ivata lban .

Mell és gyomor betegeknek;
nincs hatásosabb gyógyszer, de nincs fi 
egészségesebb ital sem, mint a világhirUS

pilseni sör \
a pilseni polgári sörfőzdéből. 2*527jj

K ö ltö zk ö d és v é g e tt  eladó egy k itűnő rövid

szárny-zongor.a
é t  töb b  rend b eli bútordarab s /a b a d  kézből H ol V( 

m egm on d ,a  a  k iadó h ivata l.

Szódavíz
é s  p e z s g ő  l im o n á d é k  (citrom, narancs 
és málna szörppel) a legegészségesebb 
és legolcsóbb hűsítő italoknak ajál­

tatnak.

E gy ház
Zrínyi utca 5 ik szám alatt, szabad kézbőig 
eladó. — Tudakozódhatni a helyszínén affj 

tulajdonosnál.

E gy rét
a  Megyeri malom fölött, 3 hold és 1400 d ő l i  
nagyságú, szabad kézből eladó. Bővebb érte-i 
i sitést ad a kiadóhivatal.

* Nincs többé fo g fá já s ! Könnyen vérző b t̂eg óm 
■ g y u lla d t foghust gvogyit es erősít, a togkövu
* e ltá v o lítja  és  képződését meggátolja; a szájbin •

0 T  azon n a l m egszü nteti naponta! h a s z n á lt n á l  

cs. é s  k . udvari fogorvos és ndv. s z á llító , v a 'ó d i

n .  P f l P P  vi,íS" Anatherin 
AU. r u r r  hirfl s z á j  v i z  a

k étsz er  o ly  n agy  palaczkokban m int ed d ig  .
Eszel egyidejűleg alkalmazandó

D r .  P O P P  f o g p a s z t á j a
állapotb an  tartja

D r .  P O P P  A n a t h e r i n  f o g p a s z t á j a  a n^ ;
jobb és  legfinom abb szer a l'ogak tisztán  tar tására  s 
a  fogh as m egerősítésére.
D r  P O P P  f O t f D O r a  ,ra?T0ffó fehérségű  fo g a k i  u r .  r r  x u g p o r a  i{ft]cgön5Z au nélkül, ho^y
m int m ás fogporok a fogak  zoraánczát m e g sérte tt

D r .  P O P P  n ö v ó n y s z a p p a n a  a,
*  g y ó g y -p ip e re­

szappan, m inden nemi! bőrk iü tések  ellen  es  k ü lö ­
nösen fürdőkhöz.
D r  P O P P  naPr,a f ° r9Ó (szapana) (n em g lio e r iu ) A 

V énus legújabb és a legfinom abb  
divatpipert* szap p an ok . A bőrt b á n o n y fin o m m á  teszik .

Arak : A n ath er in -zzáv iz 50  kr. 1 Irt és  1 fr t  40 kr 
A natherin  fo g p a szta  té g e ly b e n  1 frt 22 kr. Arom a- 
tik o s fo g p a szta  35 kr. F ogpor dobozban 0  t kr. 
N ö vényszapp an  8 0  kr. Napraforgó szappan 40  kr 
V enus szap p an  50  kr. E  szerek  kaphatók  : P é c se n  : 
Ifj. E rreth  J ,  S ip őcz  J., Z sig a  L ,  O őbel K . . s  az 
irg a lm a so k  gyógyszertárában . Alt é s  B ő im , O betk o  
Z s , P a ch er K. kereskedéseikben

Előkelő szakférfiak nyilatkozatai.
Dr. Popp J. G. udvari fogorvos u rn á k ! 
M egvizsgáltam  A natherin  sz á jv iz é t  é s  

ajánlatra m éltónak ta lá l am 3
O P P O L Z E R  tanér em erit rect«*r, m agn if a “  
cs  k. k lin ik a  tanára, szá sz  k ir , ndv. tan ácsos. §

A z ön  fogp asztá ja  é s  s z á jv iz é b ő l, me- “  
M e ly e k e t több ese tb en  s ik e rre l hoztunk a lk a l- J

mazásba, kérünk az itten i p o ly k lin ik a  b asz- S 
B ^ L n á la fá r t  m in degyik b ől 4 csom agot küldeni.

Schilbach a jénai p o .y k lin ik a  a s s is te n s e .'<

_ A dr Popp J G. c s . kir. udv. fn g o rv o s °
& J T "r A n ath er in  szá jv iz é t nem csak a  szájunk “E 
^ ^ .k e l l e m e t l e n  büz«. a lyukas fógak  ellen , hanem  * 
f i i t *  fo g h u s sorvadása , a scorbut s a  fogfájások- 
J M T » á l >» » leg job b  sikerrel a lk a lm a zta m

Soldan János, c s . kir. főorvos a  !»-ik h uszár- 
f f l  ea red ré l

A 8oalac-i a p á ts á g  (F ran­
cai aorsság)

Dóm M aguelonue prior  
F ötiszte len d ö  B en ed ek - 

rendi a ty á i

fogvize, fogpora 
és fogpasztája.

2  aranyérem : B rü ssel 18  0 .  
London 1M84.

A legm agasab  k itü n te té se k .
F elta lá lta to tt az 1 3 7 3 -  
évben B o u r s a u d  P éter

prio álta l.
A főtisz-

telendő be- 
ned^krondi 

atyák  fogvi 
z é n “ < hasz­
nálata na­

ponkint n é ­
hány cse p ­

pet vízbe
véve, m e gak ad á lyozza  é i  g v ó g v it ja a  fo g  ik  o l v . s s i  
g á t m elyekn ek  feh érség et k ölcsönöz, a  m enn yiben  « 
foghast erő iti s  teljegen  eg é szség e ssé  vá lto zta tja .

„ S zo lg á la to tfe szü lik  tehát olvadóinknak, m időn őket. 
ezen  régi é s  praktikus k'iszitm é'iy *kre figyelm e/.te  
jök m elyek  a leg jo b b  g y ó g y sze rt és a fog fá jás  ellen  
egyedüli óvszert k ép ez ik .-

A ház m ega lap itta to tt lK 07-ben. V ezér ügynök :
SEG-TJI1T

ion & 190 , rue C r o ix -le -S eg n ey  B ordeaux  
Kapható minden nagyobb illa tszer észn e l, gyógysz  

tárban  e s  fü sze rk ere sk e d é sb e n .
ifő ra k tá r  P éc se tt A L  T és 8  ö  II M u r .k a á

K itü n te tv e
Csabán

Szegetlen
P écsett

A rany oki. 
E m lék érem  

rany érem

k á r p i t o s  és d i s z i t ö
Pécs, Király-utca 21. sz.

KI vállal minden szakmába vági mun 
kákát a legújabb, legdíszesebb, minden k5- 
vetelményckuek megfeleld kivitelben; ajánlja

kész kárpitos-munkáit
m. garnitúrák, pamlagok, nyugvóágyak,

ú g y s z i é k e i t ,
m e ly e k  nappal kényelmes karszékek, éjjel 
pedig vendégágynak használhatók.

Ablak decoratiok a legújabb minták 
után Ízlésesen készíttetnek.

Mindennemű ágy betétek, ruganynyal, 
(lószór) afrique-kal jutányosán kaphatók.

Vidéki megrendelések pontosan és lelki 
ismeretesen eszközöltetnek.

Bútor-szövet minták kívánatra 
ingyen és bérmentve.

Ja vitások, átalakítások jutányos 
ár mellett elfogadtatnak.

Képviseletek fa- és vasbutorokban.

nosan ism ert, ÍZ h írnévnek  örvend ő  a töb b  oldalain** 
k itü n te tett sósbors/.csz k észítm ényem  — kelen döségén él fogva —  
8- k utánzásnak lóven az ntóhbi i léb en  k ité v e , elh atároztam , 
hogy  az • lton cin je g y eim e t m ódosítom  s arra kék n yom atb an  
baját h /.un  külső  a lakját veszem  fó 1, b ejegyeztetvén  azt e g y -  

szc  bmind véd jegyként a b udapesti iji.trkam aran.il. 2 6 2 3

SÓSBORSZESZ
gyors en y h ítést e sz k ö z ü l: c s u z o s  s z a g g a tá s , fa g y á s, fog- é s  
fe jfájdalm ak , sze m q y en y eseg , b én u lások , zsu gorok  s tb  e llen  
de k'ilnriö.-ou a  bedörz-söles keno-gyu ró-gyógym ódn ál .másság**) 
ig*tii jó h t .h u in k  Inzonyult. F o g tisz t ito  sze rü l is  igen  a já n l­
ható. a m ennyiben  a fogak fé n y é t e lő seg ít i, u fo y h u st e r ő s -  
biti ok a  s z í j  t i s / t a ,  sza g ta la n  i / t  n yer a  Bzesz e lp áro lgása  
után, valam .m  aján latos e  sz e r  fe jm o sá sr a  is  a h a jid e g ek  erő­
sítésére  a fejkorpakepzodes m egakad á lyoz .sára  é s  annak  

m e g szü n te te sére .
Ara egy nagy üveggl I írt, egy kisebb üveggel 50 kr 

B  r  á  z  a  y  K  1 1  I i n  j í  i i

ZS-A da-p e s t e n . ,  I  \7*. k e r ü l e t ,  1 ^ - o . z e u m - k ö r u t  2 3 .  s z .
K apbafó P é c s e t t :  Mnldi ti Lukács, N ick  K ., S im -n  .1 . O betko Z s., L ili J O ttiuger G., T iegelu iau n  A., 

S pitzer  Jakab, Böh • N ándor, Frankfurter A , T ill Sándor, C serei A n ta l, B lanhorn M. J.. L é ja  István , E izer  
J á n o s . D ob szay  A ntal, Irgalm asok  g y ógy  szertár a , S p itzer  A d ám , B alázs Odón, K ovács M ihály, B lanhorn A ,  
H eréiéin  L a jo s, Spitzer Sándor fi*. W eb er  Ferenc, Blauhorn iz id o ', B »y -r F erenc, Here ez  K á­
roly, S ip öcz JstAán, H er g e lt József, M m tkuer M ór, M itzky Mór, R**h V ilm os, G óbéi K álm án. F riedm ann  J ó -  
z se f . h clieil-ncr J ., ifj l.V/.banyai Ján os. G yim óüiv  G yula  f >- é* fióküzletében .

Kocsinaliáz eladás.
A n é m e t b ő l )  i u r a d a l o m  eladja 

V ő  k a n  y  község lutárában és a t r i n i -  
t á s i  vasútállomás mellett fekvő

kocsmaliázat 
és m elléképületeket

úgy I t t  I t t  Qöl kiterjedésű b e l s ő ­
s ége t .  Írásbeli ajánlatok utján, melyek­
hez az ajánlott vételár 10 százaléka 
óvadékkép csatolandó.

Az ajánlatok I. évi j l l i i l i s  l ló  22. 
n a p j á n a k  d ő l i  12 ó r á j á i g  a német- 
bólyi uradalmi tiszturtósághoz küldendők 
be, hol is az eladási feltételek betekint- 
lietők.

Németbóly, 1889. évi július 4-én.
/len *y/ Monlenuoco Alfréd 

némethúlyi uradalmi 
tisztartósága.

y Oa/.dAkuak, malom- öb géptulajdorosokuak
í  fontos !
i
*
*
1

*

*
*
*
*
* 
t
\ 
i

Á'áÉibtíSe ikyihhitVi-t LA..
Mülakatosi műhelyernet egy

gépépitészeti és javité
műhclylycl

kibóvitettein és elvlllalom minden e szakba 
vágó munkák legpoutosab kivitelét u. in : 
gézgépek, kazánok, mozdonyok, különösen 

ij: utóbbiak tüzelő szerkezetének javítását 
t  vagy átalakítását, ugv mint bár mily géo-

Nyomatott a lyceumi könyvnyomdában (Feiler .Mihály) Pécsett 1889"

^ részeknek helyreállításit szakértő kivitelben 
7 jutányos árak mellett.
 ̂ Előirányzatokkal vagy árjegyzékekkel 

♦ szívesen szolgálok mély tisztelettel
|  Kindl Fcrcncz.
J  2656 Nepomuk utca .13. sz. 
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